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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Precision trimming comb

Standard trimming comb

Turnable trimming head

Laser guide

Guiding groove for trimming comb
Length setting display

Zoom wheel for length setting
On/off button

Battery lights

10 Socket for small plug

11 Adapter

12 Small plug

13 Cleaning brush

14 Storage pouch (BT925/BT9290 only)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger
- Keep the adapter dry.

Woarning

- Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

- Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

- Do not use the appliance in the bath or in the shower.

Caution

- Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance
if any of its parts is damaged or broken, as this may cause injury.

“ - Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user

manual.

- Use, charge and store the appliance at a temperature between 5°C
and 35°C.

- Only use the adapter supplied to charge the appliance.

- Make sure the appliance is switched off and disconnected from the
mains before you clean it under the tap.
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- Ifthe appliance is subjected to a major change in temperature, pressure
or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you use it.
- If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the

original type in order to avoid a hazard.
- Never use compressed air; scouring pads, abrasivecleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
/IN - Noise level: Lc= 65dB(A)

Compliance with standards

- The appliance complies with the internationally approved IEC safety
regulations and can be safely cleaned under the tap.

- This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Class 1 laser product

- The product contains a class 1 laser guide which complies with
IEC60825-1.

- To avoid all risks, point the laser beam away from your eyes and do not
stare directly into the laser beam.

Preparing for use

Charging

Charge the appliance fully before you use it for the first time and after a
long period of disuse.
Charging takes about 60 minutes if the appliance is completely empty.

Make sure the appliance is switched off and the laser guide is in ‘off’
position.

Insert the small plug into the appliance and put the adapter in the
wall socket.

D First the bottom battery light flashes orange and white alternately.
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D After about 3 minutes the bottom battery light flashes white only.
At this point the battery contains enough energy for one cordless
trimming session.

D When the charging process continues, more lights start flashing to
show that the charge level of the battery increases.

D When the appliance is fully charged, all battery lights light up solid
white.

If the appliance is still connected to the mains when it is fully charged, the

battery lights go out after 30 minutes.

Battery low and battery empty signals

D When the battery is almost empty, the bottom battery light starts
flashing orange.When you switch off the appliance, the bottom
battery light continues to flash orange for a few seconds.

D The battery light at the bottom of the appliance flashes orange at a
higher frequency when the battery is empty and if you:

- press the on/off button

- turn the zoom wheel

- activate the laser guide

Corded trimming

't

You can also operate the appliance from the mains.
Insert the small plug into the socket of the appliance.
Put the adapter in a wall socket.

Press the on/off button to switch on the appliance.
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Using the appliance

You can use the appliance to trim facial hair (beard, moustache and
sideburns). This appliance is not intended for trimming lower body parts or
scalp hair

Trimming with the laser guide

You can use the laser guide to define the edges of your beard, sideburns
and moustache. The laser guide can be used with the 32mm (1.25in) side
as well as the 15mm (0.6in) side of the trimming head.

Note:The laser guide can only be used when you trim without comb.

Note:Although the light from the laser guide is not harmful to the eyes, we advise
you not to stare into the light and to avoid shining the light into your eyes.

Press the on/off button to switch on the appliance.

To trim with the laser guide, press the top of the laser guide to
switch it on.

D The laser guide pops up and its light shines over the top of the
trimming head.

Note: If you trim with the laser guide, make sure you push the laser guide to ‘off”
position before you turn the trimming head.You may damage the laser guide if
you try to turn the trimming head while the laser guide is still popped up.
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Start trimming where you want to define the edges of your beard
and use the laser guide to guide you during trimming.

Tip: Hold the appliance so that the laser light shines exactly on the edge you
want to trim and then place the trimming head on your skin.

When you are finished, press the on/off button to switch off the
appliance.

Tip:When the motor of the appliance is not operating, the laser guide switches
off automatically within 3 minutes. In the 3 minutes before the automatic
switch-off of the laser guide, you can use the laser guide to check if the
contours of your beard are symmetrical or straight.

Push down the top of the laser guide to lock it in ‘off’ position
(‘click’).

Trimming without comb

If you trim without comb, your hair is cut off close to the skin. The trimming
head has a 32mm (1.25in) side and a 15mm (0.6in) side.The 15mm (0.6in)
side of the trimming head allows more precise styling and contouring than
the 32mm (1.25in) side.

If one of the combs is still on the trimming head, pull it off.
Never pull at the flexible top of the comb. Always pull at the sides.

Turn the trimming head until the side you want to use points to the
front of the appliance.
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Press the on/off button to switch on the appliance.

Hold the appliance in the position that is most convenient for the
area you want to trim and make strokes in the desired direction.

Tip: For a comfortable trim close to your skin, place the flat side of the
trimming head against your skin and make strokes in the desired direction.

When you are finished, press the on/off button to switch off the
appliance.

(qq

Trimming with comb

The appliance comes with two combs: a standard comb and a precision
comb. These combs keep the trimming head at a certain distance from
your skin.This distance determines the remaining hair length and can be
adjusted by turning the zoom wheel.

- Use the standard comb to trim your beard.

- Use the precision comb to trim hard-to-reach areas, for instance under
your nose.

Slide the comb into the guiding grooves on both sides of the
appliance (‘click’).

Note:The comb does not fit on the trimming head when the 15mm (0.6in)
side is pointing towards the front of the appliance. If this is the case, turn the
trimming head before you slide the comb onto the trimming head.

Turn the zoom wheel to select a length setting.

- The length setting selected lights up on the front of the appliance.

- You can select a length from 0.4mm to 7mm (see table in section
‘Length settings' below).
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Press the on/off button to switch on the appliance.

To trim your beard, move the trimming comb through the hair
slowly.

When you are finished, press the on/off button to switch off the
appliance.

Tips

- Always make sure that the tips of the trimming comb point in the
direction in which you move the appliance.

- Make sure that the flat part of the trimming comb is always in full
contact with the skin to obtain an even hair length result.

- Since hair grows in different directions, you need to move the appliance
in different directions (upward, downward or across).

- Trimming is easier when skin and hair are dry.

Length settings

mm

0.6
1.6
35
7.0

0.8 1.0 1.2
1.8 2.0 25
4.0 4.5 50

Cleaning and maintenance

Clean the appliance after every use.

Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.

Note:The trimming head does not need any lubrication.
Cleaning the appliance and the combs

Switch off the appliance.
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Pull the comb off the trimming head.

Clean the trimming head under the tap with lukewarm water or
clean it with the cleaning brush supplied.

Clean the trimming combs under the tap or clean them with the
cleaning brush supplied.

Tip:To make sure that the appliance is dry before you store it in the pouch, let
it dry in a well-ventilated room with the laser popped up.

Cleaning the trimming head connector

Note: Make sure you clean the trimming head connector at least once every
three months.

Switch off the appliance.
Pull the comb off the trimming head.

Pull the trimming head off the appliance.

Note:To prevent damage to the laser guide, put the laser guide in ‘off” position
before you remove the trimming head.
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Clean the trimming head connector with the cleaning brush supplied.

Clean the inside of the trimming head with the cleaning brush
supplied.

A After cleaning, put the trimming head back onto the appliance.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service
or go to your Philips dealer:You can also contact the Philips Consumer

Care Centre in your country (see the worldwide guarantee leaflet for
contact details).

Guarantee and support

If you need information or support, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or read the worldwide guarantee leaflet.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

- The built-in rechargeable battery contains substances that may pollute
the environment. Always remove the battery before you discard and
hand in the appliance at an official collection point. Dispose of the
battery at an official collection point for batteries. If you have trouble
removing the battery, you can also take the appliance to a Philips
service centre. The staff of this centre will remove the battery for you
and will dispose of it in an environmentally safe way.
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Frequently asked questions

Question

Answer

Is the laser light harmful
to my eyes?

| cannot turn the
trimming head. Why?

Can | clean this appliance
under a running tap?

Why doesn’t the comb
fit on the trimming head?

What is the difference
between the combs?

Why can't | see the laser
light?

Why can't | see the hairs
when | use the laser
guide?

How long does it take
to charge the appliance
for just one trimming
session?

No, it is not. The appliance has been thoroughly tested for home use.
Nevertheless, we advise you not to stare into the light and to avoid shining
the light directly into your eyes.

You have to push the laser guide to ‘off’ position before you can turn the
trimming head.

The appliance is watertight and you can clean it under a running tap with
lukewarm water:

Tip:To prevent condensation on the laser window of the laser guide, we
advise you not to rinse the appliance under the tap.

The combs can only be used when the wide side of the trimming head
points towards the front of the appliance. If the comb does not fit:

1) you may have tried to fit it onto the trimming head when the narrow
side of the trimming head points towards the front of the appliance. Turn the
trimming head to normal trimming position and then slide the comb onto it.

2) The laser guide is still on.To trim with one of the combs, you first have to
push the laser guide to ‘off’ position.

The standard comb is most suitable for trimming your beard to an even
length. The precision comb is especially suitable for trimming hard-to-reach
areas, for instance beneath your nose.

The laser guide is in ‘off’ position. Switch on the laser guide by pressing the
top of the laser guide.

You switched off the appliance with the laser guide still popped up. After 3
minutes, the laser guide switches off automatically. Switch on the laser guide
by pressing the top of the laser guide.

You are using the appliance in a room or area where the light is very bright.
Move to a room or area where the light is less bright.

You are probably using the appliance in a room or area that is too dark.
Switch on the light in the room or go to a room or area where there is
more light.

This appliance has a quick-charge function.When the appliance starts
charging, the bottom light flashes orange and white alternately. After 3
minutes the bottom light stops flashing orange and only flashes white. At this
point, the battery contains enough energy for one trimming session.
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Why don't | see a The laser light from the laser guide may be interrupted because:
straight uninterrupted
laser line?

The laser window of the laser guide is dirty. Pop up the laser guide and wipe
the laser window clean with a cloth.

There is condensation behind the laser window. Pop up the laser guide and
let it dry in a well-ventilated room. The laser guide switches off automatically
after 3min.

You did not assemble the trimming head correctly. Push down the trimming
head to make sure it is assembled correctly.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido de la asistencia que Philips le ofrece, registre su
producto en www.philips.com/welcome.

Descripcion general (fig. 1)

Peine-gufa de precisién

Peine-gufa estandar

Cabezal de corte giratorio

Guia ldser

Ranura de gufa para peine-gufa
Pantalla de posicién de longitud
Rueda de zoom de posicién de longitud
Botdn de encendido/apagado

Pilotos de la baterfa

10 Toma para clavija pequefia

11 Adaptador de corriente

12 Clavija pequefia

13 Cepillo de limpieza

14 Funda (solo modelos BT925/BT9290)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro
- Mantenga el adaptador seco.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el
adaptador se corresponde con el voltaje de red local.

- El adaptador incorpora un transformador. No corte el adaptador
para sustituirlo por otra clavija, ya que podria provocar situaciones de

peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su
capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan
los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean
supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

- Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.

- No utilice el aparato en la bafiera o en la ducha.

Precaucién
- Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo. No utilice el aparato
si alguna de sus piezas estd dafiada o rota, y que podria ocasionar
“ lesiones.
- Ultilice este aparato solo para el uso al que estd destinado como se

indica en el manual de usuario.
Utilice, cargue y guarde el aparato a una temperatura entre 5 °C'y
35 °C.
- Utilice Unicamente el adaptador suministrado para cargar el aparato.
- Antes de empezar a limpiarlo bajo el grifo, aseglrese de que el aparato
estd apagado y desenchufado de la red.
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- Si el aparato sufre un cambio brusco de temperatura, presion o
humedad, deje que se aclimate durante 30 minutos antes de utilizarlo.

- Siel adaptador estd dafiado, sustitiyalo siempre por otro del modelo
original para evitar situaciones de peligro.

- No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes abrasivos ni
liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

- Nivel de ruido: Lc = 65 dB(A)

/1N Cumplimiento de normas

- El aparato cumple las normas de seguridad IEC aprobadas
internacionalmente y se puede limpiar bajo el grifo de forma segura.

- Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas
aplicables sobre exposicidn a campos electromagnéticos.

Producto con laser de clase 1
- El producto contiene una gufa ldser de clase 1 que cumple con
I[EC60825-1.

- Para evitar cualquier riesgo, no apunte con el ldser a los ojos y no lo
mire directamente.

Preparacion para su uso

Carga

Cargue completamente el aparato antes de usarlo por primera vez o tras
un largo perfodo sin usarlo.

El aparato tarda aproximadamente 60 minutos en cargarse si estd
totalmente descargado.

Aseglirese de que el aparato esta apagado y la guia laser esta en
posicion de apagado.

Inserte la clavija pequena en el aparato y enchufe el adaptador a la
toma de corriente.

D Primero, el piloto de la bateria parpadea en naranja y blanco
alternativamente.
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D Después de unos 3 minutos, el piloto de la bateria inferior parpadea
solo en blanco. En ese momento, la bateria contiene suficiente
energia para una sesion de corte sin cable.

D Cuando el proceso de carga continlia, més pilotos empiezan a
parpadear para mostrar que el nivel de carga de la bateria aumenta.

D Cuando el aparato estd totalmente cargado, todos los pilotos de la
bateria se iluminan en blanco de forma permanente.

Si el aparato sigue conectado a la red eléctrica cuando estd totalmente

cargado, los pilotos de la baterfa se apagan después de 30 minutos.

0

aqq

Senales de bateria baja y bateria descargada

D Cuando la bateria esta casi descargada, el piloto de la bateria inferior
empieza a parpadear en naranja.Al apagar el aparato, el piloto de la
bateria inferior sigue parpadeando en naranja durante unos segundos.

D El piloto de la bateria de la parte inferior del aparato parpadea
en naranja con una frecuencia superior cuando la bateria esta
descargada y:

- pulsa el botén de encendido/apagado

- giralarueda de zoom
activa la gufa ldser

(~

Corte con el aparato enchufado a la red

El aparato también funciona enchufado a la red eléctrica.
Inserte la clavija pequefa en la toma del aparato.
Enchufe el adaptador a la red.

't

Pulse el botdn de encendido/apagado para encender el aparato.
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Uso del aparato

Puede utilizar el aparato para recortar el vello facial (barba, bigote y
patillas). Este aparato no ha sido disefiado para recortar las partes
inferiores del cuerpo ni el pelo de la cabeza.

Coémo recortar con la guia laser

Puede utilizar la gufa ldser para definir los bordes de la barba, las patillas y el
bigote. La guia ldser se puede utilizar con el lado de 32 mm (1,25 pulgadas)
y con el lado de 15 mm (0,6 pulgadas) del cabezal de corte.

Nota: La guia laser solo se puede utilizar al recortar sin el peine-guia.

Nota:Aunque la luz de la guia laser no es nociva para los ojos, le
recomendamos que no mire directamente a la misma y evite dirigir la luz
hacia los ojos.

Pulse el boton de encendido/apagado para encender el aparato.

Para recortar con la guia laser, presione la parte superior de la
misma para encenderla.

D La guia laser salta y su luz brilla sobre la parte superior del cabezal
de corte.

Nota: Si recorta con la guia léser, asegurese de ponerla en la posicion de
apagado antes de girar el cabezal de corte. Puede dafar la guia ldser si
intenta girar el cabezal de corte mientras esta sigue fuera.
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Empiece a recortar donde desee definir los bordes de la barba y
utilice la guia laser para guiarse mientras recorta.

Consejo: Sostenga el aparato de forma que la luz laser se dirija exactamente
hacia el borde que desea recortar y, a continuacion, coloque el cabezal de
corte sobre la piel.

Cuando haya terminado, pulse el boton de encendido/apagado para
apagar el aparato.

Consejo: Cuando el motor del aparato no estd funcionando, la guia laser se
apaga automdticamente en 3 minutos. En los 3 minutos anteriores a que se
apague automdticamente la guia ldser, puede utilizarla para comprobar que
los contornos de la barba son simétricos o rectos.

Presione hacia abajo la parte superior de la guia laser para bloquearla
en la posicion de apagado (“clic”).

Coémo recortar sin peine-guia

Si recorta sin el peine-guia, el pelo se corta a ras de la piel. El cabezal
de corte tiene un lado de 32 mm (1,25 pulgadas) y otro de 15 mm
(0,6 pulgadas). El lado de 15 mm (0,6 pulgadas) del cabezal de corte
permite dar estilo y perfilar con mayor precision que el lado de 32 mm
(1,25 pulgadas).

Si uno de los peines-guia sigue en el cabezal de corte, extraigalo.
Nunca tire de la parte superior flexible del peine-gufa. Tire siempre de los
lados.

Gire el cabezal de corte hasta que el lado que desea utilizar apunte
hacia la parte delantera del aparato.
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Pulse el botdn de encendido/apagado para encender el aparato.

Sostenga el aparato en la posicion que resulte mas cémoda para la
zona que desea recortar y realice pasadas en la direccion que desee.

Consejo: Para recortar de forma cémoda a ras de la piel, coloque el lado plano
del cabezal de corte sobre la piel y realice pasadas en la direccién que desee.

Cuando haya terminado, pulse el botén de encendido/apagado para
apagar el aparato.

Coémo recortar con el peine-guia

El aparato incluye dos peines-gufa: uno estandar y otro de precisidn. Estos
peines-guia mantienen el cabezal de corte a una distancia determinada
de la piel. La distancia determina la longitud del pelo restante y se puede
ajustar girando la rueda de zoom.

- Ultilice el peine-gufa estandar para recortar la barba.

- Ultilice el peine-gufa de precisién para recortar las zonas dificiles, por
ejemplo debajo de la nariz.

Deslice el peine-guia por las ranuras de guia situadas a ambos lados
del aparato (“clic”).

Nota: El peine-guia no encaja en el cabezal de corte si el lado de 15 mm
(0,6 pulgadas) apunta hacia la parte delantera del aparato. En ese caso, gire
el cabezal de corte antes de deslizar el peine-guia en el cabezal de corte.

Gire la rueda de zoom para seleccionar una posicion de longitud.

- La posicidn de longitud seleccionada se ilumina en la parte frontal del
aparato.

- Puede seleccionar una longitud entre 0,4 mm y 7 mm (consulte la tabla
de la seccidn “Posiciones de longitud” que aparece mds abajo).



ESPANOL 23

Pulse el botén de encendido/apagado para encender el aparato.

Para recortar la barba, mueva el peine-guia a través del pelo
lentamente.

Cuando haya terminado, pulse el botén de encendido/apagado para
apagar el aparato.

Consejos

- Aseglrese siempre de que las puntas del peine-guia apuntan en la
direccién en la que mueve el aparato.

- Aseglrese de que la parte plana del peine-guia esté siempre
totalmente en contacto con la piel, para conseguir un resuftado
uniforme en la longitud del vello.

- Debido a que el cabello crece en direcciones diferentes, necesita
mover el aparato en diferentes direcciones (hacia arriba, hacia abajo o
en diagonal).

- Es mds facil recortar el vello cuando este y la piel estdn secos.

Posiciones de longitud

0,6 08 1 12
1.6 18 2.0 2,5
35 4 4,5 5
7

Limpieza y mantenimiento
Limpie siempre el aparato después de usarlo.

No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes abrasivos ni
liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

Nota: El cabezal de corte no requiere lubricacién.
Limpieza del aparato y los peines-guia

Apague el aparato.
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Extraiga el peine-guia del cabezal de corte.

Limpie el cabezal de corte bajo el grifo con agua tibia o con cepillo
de limpieza suministrado.

Limpie los peines-guia bajo el grifo o limpielos con el cepillo de
limpieza suministrado.

Consejo: Para asegurarse de que el aparato estd seco antes de guardarlo en
la bolsa, deje que se seque en una habitacion bien ventilada con la guia laser
extraida.

Limpieza del conector del cabezal de corte

Nota:Asegtirese de limpiar el conector del cabezal de corte al menos un vez
cada tres meses.

Apague el aparato.

Extraiga el peine-guia del cabezal de corte.

Extraiga el cabezal de corte del aparato.

Nota: Para evitar que se dafie la guia ldser, péngala en la posicién de apagado
antes de quitar el cabezal de corte.
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Limpie el conector del cabezal de corte con el cepillo de limpieza

suministrado.

Limpie el interior del cabezal del corte con el cepillo de limpieza

suministrado.

A Después de limpiarlo, vuelva a colocar el cabezal de corte en el

aparato.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite
www.shop.philips.com/service o acuda a su distribuidor de Philips.
También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente
de Philips en su pais (consulte el folleto de garantia mundial para encontrar
los datos de contacto).

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacion, visite el sitio Web de Philips en
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia mundial.

Medio ambiente

Al final de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del
hogar. LIévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta
manera ayudard a conservar el medio ambiente.

La baterfa recargable incorporada contiene sustancias que pueden
contaminar el medio ambiente. Quite siempre la baterfa antes de
deshacerse del aparato o de llevarlo a un punto de recogida oficial.
Deposite la baterfa en un lugar de recogida oficial. Si no puede extraer
la baterfa, puede llevar el aparato a un servicio de asistencia técnica

de Philips. El personal del servicio de asistencia extraerd la baterfa y se
deshard de ella de forma no perjudicial para el medio ambiente.
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Preguntas mas frecu

Pregunta Respuesta

JLa guia ldser es nociva  No. El aparato se ha probado a conciencia para su uso en casa. No
para los ojos! obstante, le aconsejamos que no mire directamente a la luz y evite dirigirla
directamente a los ojos.

No puedo girar el Debe presionar la gufa ldser hasta la posicién de apagado antes de girar el
cabezal de corte. jPor cabezal de corte.

qué?

;Puedo limpiar el El aparato es hermético y puede lavarlo bajo el grifo con agua tibia.

aparato bajo el grifo?

Consejo: Para evitar la condensacién en la ventana de la gufa Idser, le
aconsejamos que no enjuague el aparato bajo el grifo.

;Por qué no encaja el Los peines-guia solo se pueden utilizar cuando el lado ancho del cabezal de
peine-gufa en el cabezal  corte apunta hacia la parte frontal del aparato. Si el peine-gufa no encaja:
de corte?

1) Puede que haya intentado encajarlo en el cabezal de corte cuando el lado
estrecho del mismo apunta hacia la parte frontal del aparato. Gire el cabezal
de corte hasta la posicién de corte normal y, a continuacién, deslice el peine-
gufa sobre el mismo.

2) La gufa laser sigue encendida. Para recortar con uno de los peines-gufa,
primero debe presionar la guia ldser hasta la posicion de apagado.

;Cudl es la diferencia El peine-gufa estdndar es mds adecuado para recortar la barba con una
entre los peines-guia? longitud uniforme. El peine-gufa de precision es especialmente adecuado para
recortar zonas dificiles, por ejemplo debajo de la nariz.

iPor qué no veo la luz La gufa ldser estd en la posicidn de apagado. Encienda la gufa ldser
laser? presionando la parte superior de la misma.

Ha apagado el aparato cuando la gufa ldser estaba extraida. Después de
3 minutos, la gufa ldser se apaga automaticamente. Encienda la guia ldser
presionando la parte superior de la misma.

Estd utilizando el aparato en una habitacion o zona en la que la luz es muy
brillante.Vaya a una habitacidn o zona en la que la luz sea menos brillante.

iPor qué no veo el pelo  Puede que esté utilizando el aparato en una habitacién o zona demasiado

cuando utilizo la guia oscura. Encienda la luz de la habitacién o vaya a una zona donde haya mas luz.
ldser?

;Cudnto tarda en Este aparato dispone de una funcién de carga rdpida. Cuando el aparato
cargarse el aparato para empieza a cargarse, el piloto inferior parpadea en naranja y blanco

una sesion de corte? alternativamente. Después de 3 minutos, el piloto inferior deja de parpadear

en naranja y parpadea solo en blanco. En ese momento, la baterfa contiene
suficiente energfa para una sesién de corte.
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Pregunta Respuesta

JPor qué no veo una Puede que la luz de la gufa ldser no sea continua debido a que:
linea ldser recta y

continua?

La ventana de la gufa ldser esta sucia. Extraiga la gufa ldser y limpie la ventana
con un pafo.

Hay condensacion detrds de la ventana de la gufa ldser: Extraiga la gufa ldser
y deje que se seque en una habitacidn bien ventilada. La gufa ldser se apaga
automdticamente después de 3 minutos.

No ha montado el cabezal de corte correctamente. Presione hacia abajo el
cabezal de corte para asegurarse de que estd bien montado.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)

Sabot de tonte de précision
Sabot de tonte standard
Téte de tonte double face
Guide laser

Rainure pour sabot

Affichage de la hauteur de coupe

Molette de réglage pour la hauteur de coupe
Bouton marche/arrét

Témoin de charge

10 Prise pour petite fiche

11 Adaptateur

12 Petite fiche

13 Brossette de nettoyage

14 Housse de rangement (BT925/BT9290 uniquement)

NO 0O N ONUT AWM

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
- Gardez l'adaptateur au sec.

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'adaptateur secteur correspond a la tension du secteur.

- Ladaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de remplacer la
fiche de I'adaptateur pour éviter tout accident.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d’expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles n‘aient recu des instructions quant a I'utilisation
de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Tenez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants.

- Nlutilisez jamais I'appareil dans le bain ni sous la douche.

Attention
- Vérifiez systématiquement I'appareil avant de I'utiliser. N'utilisez pas
I'appareil si 'un de ses éléments est endommagé ou cassé car il existe
“ un risque de blessure.
- Nlutilisez pas cet appareil a d'autres fins que celles pour lesquelles il a

été congu (voir le mode d’emploi).
Utilisez, rechargez et conservez I'appareil a une température comprise
entre 5 °Cet 35 °C.

- Utilisez exclusivement 'adaptateur fourni pour charger l'appareil.

- Assurez-vous que I'appareil est éteint et débranché avant de le
nettoyer sous le robinet.
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- Silappareil devait étre soumis a une forte variation de température, de
pression ou d’humidité, laissez-le s'acclimater pendant 30 minutes avant
de I'utiliser.

- Sil'adaptateur secteur est endommagé, il doit toujours étre remplacé
par un adaptateur secteur de méme type pour éviter tout accident.

- Nlutilisez jamais d'air comprimé, de tampons a récurer; de produits
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de I'essence ou de l'acétone
pour nettoyer I'appareil.

/I - Niveau sonore : Lc = 65 dB(A)

Conforme aux normes

- Cette tondeuse est conforme aux normes internationales IEC et peut
étre nettoyée sous 'eau en toute sécurité.

- Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Produit laser de classe 1

- Le produit comporte un guide laser de classe 1 qui est conforme a la
norme IEC60825-1.

- Afin d'éviter tout risque, ne dirigez pas le faisceau laser vers vos yeux
et ne le fixez pas.

Avant utilisation

Charge

Chargez I'appareil entierement avant la premiere utilisation et apres une
longue période d'inutilisation.
La charge dure environ 60 minutes si 'appareil est completement déchargé.

Assurez-vous que I'appareil est éteint et que le guide laser est en
position d’arrét.

t Insérez la petite fiche dans I'appareil et I'adaptateur secteur dans la

prise secteur.

D Tout d’abord, le voyant de charge inférieur clignote successivement
en orange et en blanc.
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Aprés 3 minutes environ, le voyant de charge inférieur clignote en
blanc uniquement. A ce stade, la batterie contient assez d'énergie
pour une utilisation sans fil.

A mesure que le processus de charge se poursuit, d’autres voyants
commencent a clignoter pour indiquer que le niveau de charge de la
batterie augmente.

Lorsque I'appareil est entieérement chargé, tous les voyants de charge
restent allumés en blanc.

Si I'appareil reste branché sur le secteur alors qu'il est entiérement chargé,
les voyants de charge s'éteignent au bout de 30 minutes.

Signaux de batterie faible et batterie vide

Lorsque la batterie est presque vide, le voyant de charge inférieur
commence a clignoter en orange. Lorsque vous éteignez I'appareil, le
voyant de charge inférieur continue de clignoter en orange pendant
quelques secondes.

Le voyant de charge au bas de I'appareil clignote en orange a une
fréquence plus élevée lorsque la batterie est vide et si vous :
appuyez sur le bouton marche/arrét.

tournez la molette de réglage.

activez le guide laser.

Utilisation de la tondeuse sur secteur

't

Vous pouvez aussi faire fonctionner |'appareil sur secteur.

Insérez la petite fiche dans la prise de I'appareil.

Branchez I'adaptateur sur une prise secteur.

Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
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Utilisation de P’appareil

Vous pouvez utiliser I'appareil pour tondre les poils du visage (barbe,
moustache et favoris). Cet appareil n'est pas destiné a la tonte des parties
inférieures du corps ni des cheveux.

Tonte avec le guide laser

Vous pouvez utiliser le guide laser pour dessiner les bords de votre barbe,
de vos favoris et de votre moustache. Le guide laser peut étre utilisé avec
la face de 32 mm ou la face de 15 mm de la téte de tonte.

Remarque : Le guide laser ne peut étre utilisé que lorsque vous tondez sans
sabot.

Remarque : Bien que le faisceau du guide laser ne présente aucun danger pour
vos yeux, nous vous conseillons de ne pas le fixer des yeux afin d’éviter que la
lumiére vous éblouisse.

Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Pour tondre avec le guide laser, appuyez sur le dessus du guide laser
pour I'allumer.

D Le guide laser ressort et sa lumiére brille sur le sommet de la téte
de tonte.

Remarque : Si vous tondez avec le guide laser, veillez a régler le guide

laser sur la position d’arrét avant de tourner la téte de tonte.Vous pourriez
endommager le guide laser si vous essayez de tourner la téte de tonte lorsque
le guide laser est toujours sorti.
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Commencez par tondre ou vous voulez définir les bords de votre
barbe et utilisez le guide laser pour vous diriger pendant la tonte.

Conseil : Maintenez Fappareil de facon a ce que la lumiére du laser brille
exactement sur le bord que vous voulez tondre, puis placez la téte de tonte
sur votre peau.

Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton marche/arrét pour
éteindre I'appareil.

Conseil : Lorsque le moteur de I'appareil ne fonctionne pas, le guide laser
s’éteint automatiquement dans un délai de 3 minutes. Dans les 3 minutes
précédant arrét automatique du guide laser, vous pouvez utiliser le guide laser
pour vérifier si les contours de votre barbe sont symétriques ou droits.

Abaissez le sommet du guide laser pour le verrouiller en position
d’arrét (clic).

Tonte sans sabot

Si vous tondez sans sabot, vos poils seront coupés au plus pres de la peau.
La téte de tonte est dotée d'une face de 32 mm et d'une face de 15 mm.
La face de 15 mm de la téte de tonte permet une mise en forme et des
contours plus précis que la face de 32 mm.

Si 'un des sabots est toujours sur la téte de tonte, retirez-le.
Ne tirez jamais sur la partie supérieure flexible du sabot. Tirez toujours sur
les cotés.

Tournez la téte de tonte jusqu’a ce que la face que vous voulez
utiliser soit dirigée vers I'avant de I'appareil.
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Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Maintenez I'appareil dans la position la plus pratique pour la zone
que vous voulez tondre et déplacez-le dans la direction souhaitée.

Conseil : Pour une tonte confortable au plus prés de la peau, placez la partie
plate de la téte de tonte contre votre peau et déplacez I'appareil dans la
direction souhaitée.

Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton marche/arrét pour
éteindre I'appareil.

Tonte avec le sabot

L'appareil est fourni avec deux sabots : un sabot standard et un sabot de
précision. Ces sabots maintiennent la téte de tonte a une certaine distance
de votre peau. Cette distance détermine la hauteur de coupe restante et
peut étre adaptée a l'aide de la molette de réglage.

- Ultilisez le sabot standard pour tondre votre barbe.

- Utilisez le sabot de précision pour tondre des zones difficiles a
atteindre, par exemple sous votre nez.

Faites glisser le sabot sur les rainures situées sur les deux cotés de
I'appareil (clic).

Remarque : Le sabot ne s’adapte pas sur la téte de tonte lorsque la face de
15 mm est dirigée vers I'avant de I'appareil. Si tel est le cas, faites tourner la
téte de tonte avant de glisser le sabot sur la téte de tonte.

Faites tourner la molette de réglage pour sélectionner une hauteur
de coupe.
- La hauteur de coupe sélectionnée s'allume sur le devant de I'appareil.
- Vous pouvez sélectionner une hauteur comprise entre 0,4 mm et
7 mm (voir le tableau a la section « Hauteurs de coupe » ci-dessous).
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Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Pour tondre votre barbe, déplacez lentement le sabot de tonte parmi

vos poils.
0
Y
>
N~
Lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton marche/arrét pour
'. éteindre I'appareil.
] Conseils
- Assurez-vous que les dents du sabot sont orientées dans le sens de
déplacement de I'appareil.

- Assurez-vous que la partie plate du sabot est toujours bien en contact
avec la peau pour obtenir une coupe réguliere.

- Dans la mesure ou les poils ne poussent pas tous dans le méme sens,
vous devez adapter les mouvements de I'appareil (vers le haut, le bas
ou en travers).

- Vous obtiendrez de meilleurs résultats si vous utilisez la tondeuse sur
une peau ou des poils secs.

S
=

Hauteurs de coupe

04 0,6 08 10 12
14 1.6 18 2,0 2,5
30 35 4,0 4,5 50
6,0 70

Nettoyage et entretien
Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

N'utilisez jamais d’air comprimé, de tampons a récurer, de produits
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de I'essence ou de I'acétone
pour nettoyer I'appareil.

Remarque : La téte de tonte n’a pas besoin d’étre lubrifiée.
Nettoyage de I’appareil et des sabots
Eteignez I'appareil.
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Retirez le sabot de la téte de tonte.

Nettoyez la téte de tonte sous I'eau tiéde du robinet ou nettoyez-la
a l'aide de la brosse de nettoyage fournie.

Nettoyez les sabots sous I'eau ou nettoyez-les a I'aide de la brosse
de nettoyage fournie.

Conseil : Pour vous assurer que 'appareil est sec avant de le ranger dans la
housse, laissez-le sécher dans une piéce bien ventilée avec le laser sorti.

Nettoyage du connecteur de la téte de tonte

Remarque :Veillez a nettoyer le connecteur de la téte de tonte au moins une
fois tous les trois mois.

Eteignez I'appareil.

Retirez le sabot de la téte de tonte.

Retirez la téte de tonte de I'appareil.

Remarque : Pour éviter tout dommage au guide laser, réglez le guide laser sur
la position d’arrét avant d’enlever la téte de tonte.
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Nettoyez le connecteur de la téte de tonte a 'aide de la brosse de
nettoyage fournie.

Nettoyez I'intérieur de la téte de tonte a I'aide de la brosse de
nettoyage fournie.

A Une fois le nettoyage terming, replacez la téte de tonte sur I'appareil.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces détachées, visitez le site VWeb
www.shop.philips.com/service ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips.Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs
Philips de votre pays (voir le dépliant de garantie internationale pour les
coordonnées).

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com/support
ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Environnement

- Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures
meénagéres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ot
il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
l'environnement.
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- La batterie rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent
nuire a 'environnement. Veillez a toujours retirer la batterie avant
de jeter I'appareil ou de le déposer a un endroit assigné a cet effet.
Déposez la batterie usagée a un endroit assigné a cet effet. Si vous
n'arrivez pas a retirer la batterie, vous pouvez apporter I'appareil dans
un Centre Service Agréé Philips qui prendra toute I'opération en
charge pour préserver |'environnement.

Question

Foire aux questions

Réponse

Le faisceau laser est-il
dangereux pour mes
yeux ?

Je ne parviens pas a
tourner la téte de tonte.
Pourquoi ?

Puis-je nettoyer cet
appareil sous l'eau ?

Pourquoi le sabot ne
s'adapte-t-il pas sur la téte
de tonte ?

Quelle est la différence
entre les sabots ?

Pourquoi ne puis-je pas
voir le faisceau laser ?

Non. L'appareil a été rigoureusement testé pour un usage domestique.
Néanmoins, nous vous conseillons de ne pas fixer le faisceau des yeux et
d'éviter de diriger le faisceau directement dans vos yeux.

Vous devez régler le guide laser sur la position d'arrét avant de pouvoir
tourner la téte de tonte.

'appareil est étanche et peut étre nettoyé sous I'eau tiede du robinet.

Conseil : pour éviter la formation de condensation sur la fenétre laser du
guide laser, nous vous conseillons de ne pas rincer 'appareil sous I'eau.

Les sabots ne peuvent étre utilisés que lorsque la face large de la téte de
tonte est dirigée vers I'avant de I'appareil. Si le sabot ne s'adapte pas :

1) vous avez peut-étre essayé de le fixer sur la téte de tonte alors que

la face étroite de la téte de tonte était dirigée vers 'avant de I'appareil.
Tournez la téte de tonte sur la position de tonte normale, puis faites glisser
le sabot dessus.

2) le guide laser est toujours sorti. Pour tondre avec I'un des sabots, vous
devez tout d'abord régler le guide laser sur la position d'arrét.

Le sabot standard convient a la tonte de votre barbe a une méme hauteur.
Le sabot de précision est congu spécialement pour tondre les zones
difficiles a atteindre, par exemple sous le nez.

Le guide laser est en position d'arrét. Allumez le guide laser en appuyant sur
son sommet.

Vous avez éteint I'appareil avec le guide laser toujours sorti. Apres
3 minutes, le guide laser s'éteint automatiquement. Allumez le guide laser en
appuyant sur son sommet.

Vous utilisez I'appareil dans une piece ou un espace ou la luminosité est
tres forte. Déplacez-vous dans une piéce ou un espace ou la luminosité est
moins importante.
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Question Réponse

Pourquoi ne puis-je pas Vous utilisez probablement I'appareil dans une piece ou un espace trop
voir les poils lorsque sombre. Allumez la lumiére dans la piece ou déplacez-vous dans une piece
jutilise le guide laser ? ou un espace plus clair(e).

Quelle est la durée de Cet appareil est doté d'une fonction de charge rapide. Lorsque I'appareil
charge de I'appareil pour  commence a se charger, le voyant inférieur clignote successivement en
une seule utilisation ? orange et en blanc. Au bout de 3 minutes, le voyant inférieur cesse de

clignoter en orange et clignote uniquement en blanc. A ce stade, la batterie
contient assez d'énergie pour une utilisation.

Pourquoi ne vois-je pas Le faisceau du guide laser peut étre interrompu parce que :
une ligne laser droite et
continue ?

La fenétre laser du guide laser est sale. Sortez le guide laser et essuyez la
fenétre laser a I'aide d'un chiffon.

Il'y a de la condensation derriere la fenétre laser: Sortez le guide laser
et laissez-le sécher dans une piéce bien ventilée. Le guide laser s'éteint
automatiquement apres 3 minutes.

Vous n'avez pas assemblé la téte de tonte correctement. Appuyez la téte de
tonte vers le bas pour vous assurer qu'elle est correctement assemblée.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips! Pour
profiter pleinement du soutien de Philips, enregistrez votre produit sur le
site : www.philips.com/welcome.

Description générale (fig. 1)

Peigne de coupe de précision

Peigne de coupe standard

Téte de tonte pivotante

Guidage laser

Fente de guidage pour peigne de coupe
Affichage du réglage de longueur
Molette de verrouillage de la longueur
Bouton marche/arrét

Témoins de charge

10 Prise pour minifiche d'adaptateur

11 Adaptateur

12 Petite fiche

13 Brosse de nettoyage

14 Etui de rangement (modéles BT925 et BT9290 uniquement)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
- Evitez de mouiller 'adaptateur.

Mise en garde

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez si la tension indiquée sur
I'adaptateur correspond a celle du secteur de I'endroit ol vous vous
trouvez.

- Ladaptateur contient un transformateur. Pour éviter tout accident,
n'essayez pas de remplacer la fiche de 'adaptateur en la coupant.

- Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (incluant des
enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou qui n‘ont pas I'expérience et les connaissances nécessaires, a moins
qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient recu de cette personne des directives
concernant I'utilisation de I'appareil.

- Gardez 'appareil et son cordon d'alimentation hors de la portée des
enfants.

- Nutilisez jamais I'appareil dans le bain ni sous la douche.

Avertissement

- Inspectez toujours I'appareil avant de I'utiliser: Pour éviter tout accident,
n'utilisez pas I'appareil si 'une de ses pieces est endommagée ou brisée.

“ - Nutilisez cet appareil qu'aux fins décrites dans le mode d’'emploi.

- Utilisez, rechargez et conservez I'appareil a une température comprise
entre 5 °C et 35 °C.

- Utilisez exclusivement 'adaptateur fourni pour charger l'appareil.

- Avant de nettoyer I'appareil sous I'eau du robinet, assurez-vous qu'il est
en position «arréty et débranché.
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- Silappareil est soumis a un changement important de température, de
pression ou d’humidité, laissez-le a la température ambiante pendant
30 minutes avant de ['utiliser:

- Siladaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un
adaptateur de méme type pour éviter tout accident.

- Nlutilisez jamais d'air comprimé, de tampons a récurer, de détergents
abrasifs ou de solvants tels que de I'essence ou de I'acétone pour
nettoyer l'appareil.

/I - Niveau sonore : Lc = 65 dB(A)

Conformité aux normes

- Ce rasoir est conforme aux normes internationales IEC et peut étre
nettoyé a I'eau du robinet en toute sécurité.

- Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et
réglementations relatives a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Produit laser de classe 1

- Ce produit comprend un systéme de guidage laser de classe 1
conforme a la norme IEC60825-1.

- Ne dirigez pas le laser sur vos yeux et ne regardez pas le rayon
directement pour éviter les risques de blessure.

Avant lutilisation

Recharge

Chargez I'appareil complétement avant la premiere utilisation ou aprés une
période d'inutilisation prolongée.

Il faudra environ 60 minutes pour charger 'appareil si la batterie est
completement déchargée.

Assurez-vous que I'appareil est hors tension et que le guide laser est
en position «arréty».

Insérez la petite fiche dans I'appareil et branchez I'adaptateur dans la
prise secteur.

D Le voyant de charge inférieur commence par clignoter en alternant
entre I'orange et le blanc.
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D Aprés environ 3 minutes, le voyant de charge inférieur clignote
uniquement en blanc. Cela indique que la batterie est suffisamment
chargée pour une seule utilisation sans fil.

D Tandis que la charge se poursuit, le nombre de voyants clignotants
augmente en fonction du niveau de charge de la batterie.

D Une fois I'appareil complétement chargé, tous les voyants s’illuminent
en blanc.

Si I'appareil reste branché au secteur alors qu'il est complétement chargé,

les voyants de charge s'éteindront apres 30 minutes.

=
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Indicateurs de batterie faible ou vide

D Lorsque la batterie est presque vide, le voyant de charge inférieur
clignote en orange. Il continue a clignoter pendant quelques
secondes aprés la mise hors tension de I'appareil.

D Le voyant de charge inférieur clignote en orange plus rapidement
lorsque la batterie est vide et que vous :

- appuyez sur le bouton marche/arrét;

- tournez la molette de verrouillage;

- activez le guidage laser.

Utilisation de la tondeuse a barbe avec fil

Vous pouvez également brancher I'appareil au secteur pour I'utiliser.

Insérez la petite fiche dans la prise de I'appareil.

Branchez I'adaptateur dans une prise murale.

't

Mettez I'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton
marche/arrét.
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Utilisation de P’appareil

Vous pouvez utiliser I'appareil pour tondre les poils du visage (barbe,
moustache et favoris). Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour les cheveux
ou sur le reste du corps.

Utilisation du guidage laser

Vous pouvez vous servir du systeme de guidage laser pour définir les
contours de votre barbe, de votre moustache ou de vos favoris. Le guide
laser peut étre utilisé avec la partie de 32 mm (1,25”) ou de 15 mm (0,6”)
de la téte de tonte.

Remarque : Le guidage laser n’est pas possible si vous utilisez un peigne de
coupe.

Remarque : Bien que la lumiére émise par le guide laser ne soit pas
dangereuse pour les yeux, il est recommandé de ne pas regarder le rayon
directement et d’éviter de le diriger vers vos yeux.

Mettez 'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton
marche/arrét.

Pour utiliser le systéme de guidage lors de la tonte, appuyez sur le
dessus du guide laser pour l'activer.

D Le guide laser s’ouvre et émet un faisceau de lumiére depuis le
dessus de la téte de tonte.

Remarque : Si vous utilisez le guidage laser, assurez-vous de le mettre

en position «arréty avant de faire pivoter la téte de tonte.Vous risquez
d’endommager le guide laser si vous faites pivoter la téte de tonte alors qu’il
est encore ouvert.
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Commencez a tailler les contours de votre barbe et servez-vous du
guide laser pour mieux les définir.

Suggestion :Tenez I'appareil de fagon a diriger le laser précisément sur le
contour que vous souhaitez tailler, puis placez la téte de tonte contre votre
peau.

Lorsque vous avez terminé, mettez 'appareil hors tension en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

Suggestion : Lorsque le moteur de I'appareil n’est pas en marche, le guide
laser s’éteint automatiquement aprés 3 minutes. Pendant ce délai, vous pouvez
utiliser le guide laser pour vérifier que les contours de votre barbe sont droits
et symétriques.

Appuyez sur le dessus du guide laser pour le verrouiller en position
«arrét» (vous entendrez un déclic).

Taille sans peigne

Si vous n'utilisez pas de peigne de coupe, le poil est taillé pres de la peau.
La téte de tonte comporte une partie de 32 mm (1,25") et une de 15 mm
(0,6"). La partie de 15 mm (0,6”) permet de définir le style et les contours
avec davantage de précision que celle de 32 mm (1,25").

Retirez le peigne déja fixé sur la téte de tonte, le cas échéant.
Ne tirez jamais sur la partie supérieure flexible du peigne.Tirez toujours
sur les cotés.

Faites pivoter la téte de tonte pour placer la partie que vous
souhaitez utiliser sur le devant de I'appareil.
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Mettez I'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton
marche/arrét.

Tenez 'appareil de fagon a atteindre confortablement la région a
tailler, puis déplacez-le par petits coups dans le sens désiré.

Suggestion : Pour tailler les poils en tout confort prés de la peau, placez le c6té
plat de la téte de tonte contre votre peau, puis déplacez-la par petits coups
dans le sens désiré.

Lorsque vous avez terminé, mettez I'appareil hors tension en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

Taille avec les peignes de coupe

Cet appareil est livré avec deux peignes : un peigne standard et un peigne
de précision. Ceux-ci gardent la téte de tonte a une certaine distance de
votre peau.Vous pouvez choisir la longueur des poils en ajustant la distance
avec la molette de verrouillage.

- Ultilisez le peigne standard pour tailler votre barbe.

- Utilisez le peigne de précision pour tailler les zones difficiles d'acces, par
exemple sous le nez.

Insérez le peigne dans les rainures situées des deux cotés de
I'appareil (vous entendrez un déclic).

Remarque :Vous ne pouvez pas insérer le peigne dans la téte de tonte lorsque
la partie de 15 mm (0,6”) est placée vers le devant de I'appareil. Si C’est le
cas, faites pivoter la téte de tonte avant d’y glisser le peigne.

Réglez la longueur a 'aide de la molette de verrouillage.

- Le parametre de longueur choisi s'illumine a I'avant de I'appareil.

- Vous pouvez choisir une longueur entre 0,4 mm et 7 mm (consultez le
tableau dans la section «Parametres de longueur» ci-dessous).
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Mettez I'appareil en marche en appuyant une fois sur le bouton
marche/arrét.

Pour tailler votre barbe, déplacez lentement le peigne de coupe sur
les poils.

Lorsque vous avez terminé, mettez 'appareil hors tension en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

Suggestions

- Assurez-vous que les dents du peigne de coupe sont orientées dans le
sens de déplacement de I'appareil.

- Assurez-vous que la partie plate du peigne de coupe est toujours bien
en contact avec la peau pour obtenir une coupe réguliere.

- Comme les poils ne poussent pas tous dans le méme sens, vous devez
adapter vos mouvements (vers le haut, vers le bas ou en travers).

- Vous obtiendrez une meilleure taille si vous utilisez I'appareil sur une
peau ou des poils secs.

Parametres de longueur

mm
0,6 08 1 12
1,6 18 2 25
35 4,0 4,5 5

Nettoyage et entretien
Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

N'utilisez jamais d’air comprimé, de tampons a récurer, de détergents
abrasifs ou de solvants tels que de I'essence ou de 'acétone pour
nettoyer I'appareil.

Remarque : La téte de tonte n’a pas besoin d’étre lubrifiée.
Nettoyage des peignes et de I’appareil
Eteignez I'appareil.
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Enlevez le peigne de la téte de tonte en tirant dessus.

Nettoyez la téte de tonte a I'eau tiéde sous 'eau courante ou  I'aide
de la brosse fournie.

Nettoyez les peignes de coupe sous 'eau du robinet ou a I'aide de la
brosse fournie.

Suggestion : Pour vous assurer que 'appareil est complétement sec avant de le
ranger dans son étui, laissez-le sécher dans une piéce bien aérée en gardant le
guide laser ouvert.

Nettoyage du connecteur de la téte de tonte

Remarque :Assurez-vous de nettoyer le connecteur de la téte de tonte au
moins une fois par trimestre.

Eteignez I'appareil.

Enlevez le peigne de la téte de tonte en tirant dessus.

Enlevez la téte de tonte en tirant dessus.

Remarque : Pour éviter d’endommager le guide laser, placez-le en position
«arréty avant de retirer la téte de tonte.
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Nettoyez le connecteur de la téte de tonte a 'aide de la brosse de
nettoyage fournie.

Nettoyez I'intérieur de la téte de tonte a I'aide de la brosse de
nettoyage fournie.

A Aprés le nettoyage, remettez la téte de tonte sur I'appareil.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, rendez-vous
sur www.shop.philips.com/service ou chez votre détaillant Philips.
Vous pouvez également communiquer avec le Centre de service a

la clientéle Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie
internationale pour obtenir les coordonnées).

Assistance et garantie

Pour obtenir des renseignements supplémentaires, rendez-vous sur le
site Philips www.philips.com/support ou lisez le feuillet de garantie
internationale.

Environnement

- Ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménagéeres a la fin de sa vie
utile; déposez-le plutdt dans un point de collecte de recyclage.Vous
contribuerez ainsi a la protection de I'environnement.
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- La batterie rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent
nuire a 'environnement. Veillez a toujours la retirer avant de mettre
le rasoir au rebut ou de le déposer a un endroit assigné a cet effet.
Déposez la batterie usagée a un endroit assigné a cet effet. Si vous
n'arrivez pas a la retirer, vous pouvez apporter le rasoir dans un Centre
de service agréé Philips, qui prendra toute 'opération en charge pour
préserver I'environnement.

Foire aux questions

Question Réponse

La lumiere émise par le Non. L'appareil a fait I'objet de tests rigoureux en vue d'une utilisation
laser est-elle dangereuse domestique. Il est malgré tout recommandé de ne pas regarder le rayon
pour mes yeux? directement et d'éviter de le diriger sur vos yeux.

Pourquoi la téte de tonte Vous devez placer le guide laser en position «arrét» avant de faire pivoter
ne pivote-t-elle pas? la téte de tonte.

Puis-je nettoyer I'appareil L'appareil est étanche, vous pouvez donc le nettoyer a I'eau tiede sous
sous l'eau du robinet? I'eau du robinet.

Suggestion : Pour éviter la formation de condensation sur la fenétre du
guide laser; il est recommandé de ne pas rincer I'appareil sous I'eau du

robinet.
Pourquoi ne puis-je pas Vous ne pouvez utiliser les peignes que si la partie large de la téte de
insérer le peigne dans la tonte est placée vers le devant de I'appareil. Si vous n'arrivez pas a insérer
téte de tonte? le peigne :

1) Vous tentez peut-étre de l'insérer alors que la partie étroite de la téte
de tonte est placée vers le devant de |'appareil. Placez la partie large vers
le devant de I'appareil avant d'y glisser le peigne.

2) Le guidage laser est peut-étre activé. Placez-le en position «arrét» avant
d'utiliser un peigne.

En quoi les deux peignes Le peigne standard convient pour égaliser la longueur de votre barbe. Le
sont-ils différents? peigne de précision est concu pour tailler les zones difficiles d'acces, par
exemple sous le nez.

Pourquoi le laser n'est-il pas  Le guide laser est en position «arrét». Appuyez sur le dessus du guide
visible? laser pour l'activer.

Vous avez mis |'appareil hors tension alors que le guide laser était ouvert.
Le guide laser s'éteint automatiquement apres 3 minutes. Appuyez sur le
dessus du guide laser pour l'activer.

Vous utilisez I'appareil dans une piece fortement éclairée. Installez-vous
dans un endroit ou I'éclairage est plus doux.

Pourquoi ne puis-je pas voir La piece ol vous utilisez I'appareil est peut-étre trop sombre. Allumez la
les poils lorsque j'utilise le lumiere ou installez-vous dans un endroit plus éclairé.
guide laser?
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Quelle est la durée de Cet appareil est doté d'une fonction de charge rapide. Au début de la
charge de I'appareil pour charge, le voyant inférieur clignote en alternant entre l'orange et le blanc.
une seule utilisation? Aprés 3 minutes, il clignote uniquement en blanc. Cela indique que la

batterie est suffisamment chargée pour une seule utilisation.

Pourquoi le rayon laser La trajectoire du laser peut étre génée pour différentes raisons :
n'est-il pas droit et continu?

La fenétre du guide laser est sale. Ouvrez le guide laser et essuyez la
fenétre avec un chiffon propre.

De la condensation s'est formée derriere la fenétre. Ouvrez le guide laser
et laissez-le sécher dans une piéce bien aérée. Le guidage laser s'éteint
automatiquement apres 3 minutes.

La téte de tonte n'est pas placée correctement. Appuyez sur la téte de
tonte pour vous assurer qu'elle est bien en place.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Sisir pemangkas presisi

Sisir pemangkas standar

Kepala pemangkas yang dapat diputar
Pemandu laser

Ulir pemandu untuk sisir pemangkas
Tampilan setelan panjang

Roda zoom untuk setelan panjang
Tombol on/off

Lampu baterai

10 Soket untuk steker kecil

11 Adaptor

12 Steker kecil

13 Sikat pembersih

14 Kantung penyimpan (BT925/BT9290 saja)

NO 0O N ONUT AWM

Penting

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya
- Jaga adaptor agar tetap kering.

Peringatan

- Periksa apakah voltase pada adaptor sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya
dengan steker lain, karena ini dapat membahayakan.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-
anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

- Jangan menggunakan alat di saat mandi atau di bawah pancuran.

Perhatian

- Selalu cek alat terlebih dulu sebelum Anda menggunakannya. Jangan
gunakan alat atau komponennya jika rusak, karena dapat menyebabkan

“ cedera.

- Hanya gunakan alat ini untuk keperluan yang dimaksud di petunjuk
pengguna.

- Gunakan, isi daya dan simpan alat pada suhu antara 5 °C dan 35 °C.

- Gunakan hanya steker yang telah disediakan untuk mengisi baterai alat
ini.

- Pastikan alat sudah dimatikan dan dicabut dari listrik sebelum Anda
membersihkannya di bawah keran.
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- Jika alat mengalami perubahan besar akibat suhu, tekanan atau
kelembaban, biarkan alat menyesuaikan dengan kondisi lingkungan
selama 30 menit sebelum menggunakannya.

- Jika adaptor rusak, gantilah selalu dengan salah satu tipe yang asli agar
terhindar dari bahaya.

- Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk
membersihkan alat.

/I - Tingkat kebisingan: Lc= 65dB(A)

Memenuhi standar

- Alat ini mematuhi peraturan keselamatan [EC yang disetujui secara
internasional dan aman dibersihkan di bawah keran.

- Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku

terkait paparan terhadap medan elektromagnet.
CLASS 1 LASER PRODUCT
Produk laser kelas 1

- Produk ini berisi panduan laser kelas 1 yang mematuhi [EC60825-1.

- Untuk menghindari segala risiko, jangan arahkan sinar laser ke mata
Anda dan jangan menatap langsung ke sinar laser.

Persiapan penggunaan

Pengisian daya

Isilah daya alat sampai penuh sebelum digunakan untuk pertama kali dan
jika sudah lama tidak digunakan.
Pengisian daya memerlukan waktu 60 menit jika daya alat benar-benar habis.

Pastikan alat dimatikan dan pemandu laser dalam posisi ‘off’.

Masukkan steker kecil ke alat dan pasang adaptor ke stopkontak
dinding.

D Awalnya, lampu baterai bawah berkedip oranye dan putih secara
bergantian.
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Setelah sekitar 3 menit, lampu baterai bawah hanya berkedip putih.
Pada saat ini, baterai punya cukup daya untuk satu sesi pemangkasan
tanpa kabel.

Jika proses pengisian daya berlanjut, lebih banyak lampu mulai
berkedip untuk menunjukkan tingkat daya baterai meningkat.

Saat alat terisi penuh, semua lampu baterai menyala putih.

Jika alat masih tersambung ke kabel daya saat terisi penuh, lampu
baterai mati setelah 30 menit.

Sinyal baterai lemah dan baterai kosong

Jika daya baterai hampir kosong, lampu baterai bawah mulai berkedip
oranye. Jika Anda mematikan alat, lampu baterai bawah terus berkedip
oranye untuk beberapa detik.

Lampu baterai di bawah alat berkedip oranye pada frekuensi lebih
tinggi saat baterai kosong dan jika Anda:

menekan tombol on/off

memutar roda zoom

mengaktifkan pemandu laser

Pemangkasan menggunakan kabel

't

Anda juga dapat mengoperasikan alat dari kabel listrik.

Colokkan steker kecil ke soket pada alat.

Pasang adaptor ke stopkontak dinding.

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.
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Menggunakan alat

Anda dapat menggunakan alat untuk memangkas atau mencukur bulu
wajah (jenggot, kumis, dan cambang). Alat ini tidak ditujukan untuk
mencukur atau memangkas bagian tubuh lainnya.

Memangkas dengan panduan laser

Anda dapat menggunakan pemandu laser untuk membentuk tepi jenggot,
cambang, dan kumis. Pemandu laser dapat digunakan dengan sisi 32mm
(1,25 inci) dan sisi 15mm (0,6 inci) dari kepala pemangkas.

Catatan: Pemandu laser hanya dapat digunakan jika memangkas tanpa sisir.

Catatan: Meskipun cahaya dari pemandu laser tidak berbahaya bagi mata,
kami sarankan untuk tidak memandang langsung ke cahaya dan hindari
menyorotkan cahaya ke mata.

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.

Untuk memangkas dengan pemandu laser; tekan bagian atas pemandu
laser untuk menyalakannya.

D Pemandu laser muncul dan cahayanya memancar di atas kepala
pemangkas.

Catatan: Jika Anda memangkas dengan pemandu laser, pastikan untuk
menekan pemandu laser ke posisi ‘off” sebelum memutar kepala pemangkas.
Anda dapat merusak pemandu laser jika mencoba memutar kepala
pemangkas saat pemandu laser masih muncul.
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Mulailah memangkas di mana pinggiran jenggot ingin dibentuk dan

gunakan pemandu laser untuk memandu Anda selama pemangkasan.
Tip:Tahan alat agar cahaya laser menyinari tepat di pinggiran yang ingin
dipangkas lalu letakkan kepala pemangkas pada kulit.

Setelah selesai mencukur, tekan tombol on/off untuk mematikan alat.

Tip: Jika motor alat tidak beroperasi, pemandu laser akan mati secara
otomatis dalam 3 menit. Dalam 3 menit sebelum pemandu laser mati secara
otomatis,Anda dapat menggunakan pemandu laser untuk memeriksa apakah
kontur jenggot Anda simetris atau lurus.

Tekan bagian atas pemandu laser untuk menguncinya di posisi ‘off’
(hingga berbunyi ‘klik’).

Memangkas tanpa sisir

Jika Anda memangkas tanpa sisir, rambut dipangkas dekat dengan kulit.
Kepala pemangkas memiliki sisi 32mm (1,25 inci) dan sisi 15mm (0,6
inci). Sisi 15mm (0,6 inci) kepala pemangkas memudahkan penataan dan
pembuatan kontur yang lebih presisi daripada sisi 32mm (1,25 inci).

Jika salah satu sisir masih terpasang pada kepala pemangkas, tarik sisir
untuk melepas.

Jangan pernah menarik bagian atas sisir yang fleksibel. Selalu tarik bagian

sampingnya.

Putar kepala pemangkas hingga sisi yang ingin Anda gunakan
mengarah ke bagian depan alat.
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Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.

Tahan perangkat pada posisi yang paling nyaman untuk area yang ingin
di pangkas dan lakukan gerakan menyisir ke arah yang diinginkan.

Tip:Agar nyaman memangkas dekat dengan kulit, letakkan sisi datar kepala
pemangkas pada kulit dan gerakkan ke arah yang diinginkan.

Setelah selesai mencukur, tekan tombol on/off untuk mematikan alat.

Pemangkas dengan sisir

Dua sisir disertakan bersama alat: sisir standar dan sisir presisi. Kedua

sisir ini menjaga kepala pemangkas pada jarak tertentu dari kulit. Jarak ini
menentukan panjang sisa rambut dan dapat diatur dengan memutar roda
zoom.

- Gunakan sisir standar untuk memangkas jenggot.

- Gunakan sisir presisi untuk memangkas area yang sulit dicapai,
contohnya di bawah hidung.

Geser sisir ke alur panduan di kedua sisi alat (hingga berbunyi ‘klik’).

Catatan: Sisir tidak cocok dengan kepala pemangkas saat sisi 15mm (0,6
inci) mengarah ke depan dari alat. Jika hal ini terjadi, putar kepala pemangkas
sebelum menggeser sisir ke kepala pemangkas.

Putar roda zoom untuk memilih setelan panjang.

- Setelan panjang yang dipilih menyala pada bagian depan alat.

- Anda dapat memilih panjang mulai dari 0,4mm hingga 7mm (lihat tabel
pada bagian ‘Setelan panjang’ di bawah).
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Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.

Untuk memangkas jenggot, gerakkan sisir pemangkas pada rambut
secara perlahan.

Setelah selesai mencukur, tekan tombol on/off untuk mematikan alat.
Tip

- Selalu pastikan bahwa ujung sisir pemangkas menunjuk ke arah Anda
menggerakkan alat.

Pastikan bahwa bagian rata pada sisir pemangkas selalu bersentuhan
penuh dengan kulit untuk memperoleh hasil panjang rambut yang
merata.

Karena rambut tumbuh dengan arah yang berbeda-beda, Anda

perlu menggerakkan alat ke berbagai arah (ke atas, bawah atau
menyilang).

Pemangkasan akan lebih mudah bila kulit dan rambut dalam keadaan
kering.

Setelan panjang

Membersihkan dan pemeliharaan
Bersihkan alat setiap kali selesai digunakan.

Jangan sekali-kali menggunakan udara bertekanan, sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau aseton untuk
membersihkan alat.

Catatan: Kepala pemangkas tidak perlu pelumas apa pun.
Membersihkan alat dan sisir
Matikan alat.
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Tarik sisir hingga lepas dari kepala pemangkas.

Bersihkan kepala pemangkas di bawah keran dengan air hangat-hangat
kuku atau bersihkan dengan sikat pembersih yang disediakan.

Bilas sisir pemangkas di bawah keran atau bersihkan dengan sikat
pembersih yang disertakan.

Tip: Untuk memastikan alat kering sebelum menyimpannya di dalam
kantung, biarkan alat mengering di ruang dengan ventilasi baik dengan laser
dikeluarkan.

Membersihkan konektor kepala pemangkas

Catatan: Pastikan Anda membersihkan konektor kepala pemangkas setidaknya
setiap tiga bulan sekali.

Matikan alat.
Tarik sisir hingga lepas dari kepala pemangkas.

Lepaskan kepala pemangkas dari alat.

Catatan: Untuk mencegah kerusakan pada pemandu laser, setel pemandu
laser ke posisi ‘off” sebelum melepaskan kepala pemangkas.
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Bersihkan konektor kepala pemangkas dengan sikat pembersih yang
disertakan.

Bersihkan bagian dalam kepala pemangkas dengan sikat pembersih
yang disertakan.

A Setelah dibersihkan, pasang kembali kepala pemangkas pada alat.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi www.shop.philips.
coml/service atau pergi ke dealer Philips Anda. Anda juga dapat
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (lihat
pamflet garansi internasional untuk rincian kontak).

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi situs
web Philips di www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi
internasional.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal ini,
Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.

- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat
mencemari lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum membuang
alat atau membawanya ke tempat pengumpulan resmi. Buang baterai
bekas di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika Anda sulit
mengeluarkan baterai, Anda pun dapat membawa alat tersebut ke
pusat layanan Philips yang akan membantu mengeluarkan baterai dan
membuangnya dengan cara yang aman bagi lingkungan.
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Pertanyaan yang sering diajukan

Pertanyaan

Jawab

Apakah cahaya laser
berbahaya bagi mata?

Saya tidak dapat memutar
kepala pemangkas. Kenapa?

Bisakah saya membersihkan
alat ini di bawah aliran air
keran?

Mengapa sisir tidak cocok
dengan kepala pemangkas?

Apa perbedaan kedua sisir
tersebut?

Mengapa saya tidak bisa
melihat cahaya laser?

Mengapa tidak bisa melihat
rambut saat menggunakan
pemandu laser?

Berapa lama waktu yang
diperlukan untuk mengisi
daya alat untuk satu sesi

pemangkasan?

Tidak. Alat ini telah diuji dengan saksama untuk pemakaian rumahan.
Namun, kami sarankan agar Anda tidak menatap langsung cahaya dan
hindari menyorotkan cahaya langsung ke mata.

Anda perlu menekan kepala laser ke posisi ‘off’ sebelum dapat memutar
kepala pemangkas.

Alat ini kedap air dan Anda dapat membersihkan di bawah keran dengan
air hangat-hangat kuku.

Tip: Untuk mencegah kondensasi pada jendela laser dari pemandu laser;
kami sarankan untuk tidak membilas alat di bawah air keran.

Sisir hanya dapat digunakan saat sisi lebar kepala pemangkas mengarah ke
depan pada alat. Jika sisir tidak cocok:

1) Anda mungkin telah mencoba memasangkannya ke kepala pemangkas
saat sisi sempit kepala pemangkas mengarah ke depan alat. Putar kepala
pemangkas ke posisi pemangkasan normal lalu geser sisir ke kepala
pemangkas.

2) Pemandu laser masih menyala. Untuk memangkas dengan salah satu
sisin Anda harus menekan pemandu laser ke posisi ‘off” terlebih dahulu.

Sisir standar paling cocok untuk memangkas jenggot dengan panjang
yang merata. Sisir presisi dikhususkan untuk memangkas area yang sulit
dijangkau, misalnya di bawah hidung Anda.

Pemandu laser dalam posisi ‘off". Nyalakan pemandu laser dengan
menekan bagian atas pemandu laser.

Anda mematikan alat dengan pemandu laser masih keluar. Setelah 3
menit, pemandu laser mati secara otomatis. Nyalakan pemandu laser
dengan menekan bagian atas pemandu laser.

Anda menggunakan alat di ruangan atau area dengan pencahayaan yang
sangat terang. Pindahlah ke ruangan atau area dengan pencahayaan yang
tidak terlalu terang.

Anda mungkin menggunakan alat di ruangan atau area yang terlalu gelap.
Nyalakan lampu ruangan atau pindah ke ruangan atau area yang lebih
terang.

Alat ini memiliki fungsi isi daya cepat. Saat alat mulai mengisi daya, lampu
bawah berkedip oranye dan putih bergantian. Setelah 3 menit, lampu
bawah berhenti berkedip oranye dan hanya berkedip putih. Pada saat ini,
baterai berisi cukup daya untuk satu kali sesi pemangkasan.
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Pertanyaan Jawab

Mengapa garis-laser-lurus- Cahaya laser dari pemandu laser mungkin terganggu akibat:
tak-terganggu tidak terlihat?

Jendela pemandu laser kotor. Keluarkan pemandu laser dan bersihkan
jendela laser dengan kain.

Terjadi kondensasi di belakang jendela laser: Keluarkan pemandu laser dan
biarkan mengering di ruangan berventilasi baik. Pemandu laser mati secara
otomatis setelah 3 menit.

Anda tidak memasang kepala pemangkas dengan benar. Tekan kepala
pemangkas untuk memastikannya dipasang dengan benar.
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BAHASA MELAYU 71

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Sikat perapian tepat

Sikat perapian standard

Kepala perapi boleh diputar

Panduan laser

Alur pemandu untuk sikat perapian
Paparan tetapan kepanjangan

Roda zum untuk tetapan kepanjangan
Butang hidup/mati

Lampu bateri

10 Soket untuk plag kecil

11 Penyesuai

12 Plag kecil

13 Berus pembersih

14 Pau penyimpanan (BT925/BT9290 sahaja)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Pastikan penyesuai sentiasa kering.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada penyesuai adalah
berpadanan dengan voltan sesalur kuasa tempatan anda sebelum anda
menyambungkan perkakas ini.

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk
menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini akan menyebabkan
keadaan berbahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Jauhkan perkakas dan kordnya dari capaian kanak-kanak.

- Jangan gunakan pencukur di dalam tab mandi atau di bawah pancuran.

Awas

- Periksa perkakas setiap kali anda hendak menggunakannya. Jangan
gunakan perkakas jika mana-mana bahagiannya rosak, kerana ini boleh

“ menyebabkan kecederaan.

- Hanya gunakan perkakas ini untuk tujuan dimaksudkan seperti
ditunjukkan dalam manual pengguna.

- Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara 5°C dan 35°C.

- Hanya gunakan plag penyesuai yang disediakan untuk mengecas
peralatan.
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- Pastikan perkakas dimatikan dan plagnya dicabut dari sesalur kuasa
sebelum anda membersihkannya di bawah paip.

- Jika perkakas didedahkan kepada perubahan besar dalam suhu, tekanan
atau kelembapan, biarkan ia menyesuai iklim selama 30 minit sebelum
anda menggunakannya.

- Jika penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan jenis asli bagi
mengelakkan bahaya.

- Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental, agen
pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti minyak petrol
atau aseton untuk membersihkan perkakas.

/”\ - Tahap hingar: Lc = 65 dB[A]

Pematuhan standard

- Perkakas ini mematuhi peraturan keselamatan [EC yang diluluskan
antarabangsa dan boleh dibersihkan dengan selamat di bawah paip.

- Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Produk laser kelas 1

- Produk mengandungi panduan laser kelas 1 yang mematuhi IEC60825-
1.

- Untuk mengelakkan semua risiko, halakan sinaran laser jauh daripada
mata anda dan jangan lihat terus ke arah sinaran laser.

Bersedia untuk menggunakan

Pengecasan

Cas perkakas sepenuhnya sebelum anda menggunakannya buat pertama
kali dan selepas tidak digunakan dalam tempoh yang lama.

Mengecas mengambil masa kira-kira 60 minit jika perkakas kosong
sepenuhnya.

Pastikan perkakas dimatikan dan panduan laser berada pada
kedudukan ‘mati’.

Masukkan plag kecil ke dalam perkakas dan masukkan plag penyesuai
ke dalam soket dinding.

D Pada mulanya, lampu bateri bawah berkelip jingga dan putih berganti-
ganti.
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Selepas 3 minit, lampu bateri bawah berkelip putih sahaja. Pada
ketika ini, bateri mengandungi kuasa yang mencukupi untuk satu sesi
perapian tanpa kord.

Apabila pengecasan diteruskan, lebih banyak lampu mula berkelip
untuk menunjukkan bahawa tahap cas bateri semakin meningkat.

Apabila perkakas telah dicas sepenuhnya, semua lampu bateri akan
bernyala putih.

Jika perkakas masih bersambung kepada sesalur kuasa apabila ia telah
dicaskan sepenuhnya, lampu bateri akan padam selepas 30 minit.

Isyarat bateri rendah dan bateri kosong

Apabila bateri hampir kosong, lampu bateri bawah mula berkelip
jingga. Apabila anda mematikan perkakas, lampu bateri bawah akan
terus berkelip jingga untuk beberapa saat.

Lampu bateri di bahagian bawah perkakas berkelip jingga dengan lebih
kerap apabila bateri kosong dan jika anda:

tekan butang mati/hidup

putarkan roda zum

aktifkan panduan laser

Perapian berkord

't

Anda juga boleh mengendalikan perkakas daripada sesalur kuasa.

Masukkan plag kecil ke dalam soket perkakas.

Letakkan penyesuai ke dalam soket dinding.

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.
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Menggunakan perkakas

Anda boleh menggunakan perkakas ini untuk merapikan bulu muka
(janggut, misai dan jambang). Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk
merapikan bahagian bawah badan atau rambut di kepala.

Perapian dengan panduan laser

Anda boleh menggunakan panduan laser untuk membentuk bahagian tepi
janggut, jambang dan misai anda. Panduan laser boleh digunakan dengan sisi
32mm (1.25in) serta sisi 15mm (0.6in) kepala perapi.

Nota: Panduan laser hanya boleh digunakan apabila anda merapi tanpa
menggunakan sikat.

Nota:Walaupun lampu dari panduan laser tidak berbahaya kepada mata
anda, kami mengesyorkan agar anda tidak merenungnya dan elakkan
daripada menghalakan lampu itu ke mata anda.

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

Untuk merapi dengan panduan laser, tekan bahagian atas panduan
laser untuk menghidupkannya.

D Panduan laser akan muncul dan lampunya menghala ke atas kepala
perapi.

Nota: Jika anda merapi dengan panduan laser, pastikan yang anda tekan
panduan laser ke kedudukan ‘mati’ sebelum anda memutar kepala
perapi.Anda mungkin akan merosakkan kepala perapi jika anda cuba
memutarkannya sewaktu panduan laser masih timbul.
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Mula rapikan kawasan yang anda ingin bentukkan bahagian tepi
janggut dan gunakan panduan laser untuk memandu anda sewaktu
perapian.

Petua: Pegang perkakas supaya lampu laser menghala tepat pada bahagian
yang anda ingin rapikan kemudian letakkan kepala perapi pada kulit anda.

Apabila anda selesai, tekan butang hidup/mati untuk mematikan
perkakas.

Petua:Apabila motor perkakas tidak berfungsi, panduan laser akan dimatikan
secara automatik selepas 3 minit. Dalam masa 3 minit sebelum panduan laser
dimatikan secara automatik, anda boleh menggunakan panduan laser untuk
memastikan jika bentuk janggut anda bersimetri atau lurus.

Tolak bahagian atas panduan laser ke bawah untuk menguncinya pada
kedudukan ‘mati’ (‘*klik’).

Merapikan tanpa sikat

Jika anda merapi tanpa menggunakan sikat, rambut anda akan dipotong
hampir kepada kulit. Kepala perapi mempunyai sisi 32mm (1.25in) dan sisi
15mm (0.6in). Sisi 15mm (0.6in) kepala perapi membolehkan pembentukan
dan penggayaan yang lebih tepat daripada sisi 32mm (1.25in).

Jika salah satu antara sikat masih berada pada kepala perapi,
tanggalkannya.

Jangan sekali-kali tarik bahagian atas sikat yang fleksibel. Sentiasa tarik dari

bahagian tepi.

Putarkan kepala perapi sehingga sisi yang anda mahu gunakan
menghadap bahagian depan perkakas.
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Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

Pegang perkakas dalam kedudukan yang paling mudah untuk anda
bagi kawasan yang anda ingin rapikan dan buat sambaran ke arah yang
dikehendaki.

Petua: Untuk perapian yang selesa hampir dengan kulit anda, letakkan sisi
leper kepala perapian pada kulit anda dan buat sambaran ke arah yang
dikehendaki.

Apabila anda selesai, tekan butang hidup/mati untuk mematikan
perkakas.

Merapi dengan sikat

Perkakas disertakan dengan dua sikat: sikat standard dan sikat tepat. Sikat-
sikat ini memastikan kepala perapi berada pada jarak tertentu daripada kulit
anda. Jarak ini menentukan kepanjangan baki rambut dan boleh dilaraskan
dengan memutar roda zum.

- Gunakan sikat standard untuk merapikan janggut anda.

- Gunakan sikat tepat untuk merapikan kawasan yang sukar dicapai,
sebagai contoh di bawah hidung anda.

Luncurkan sikat ke dalam alur panduan pada kedua-dua sisi perkakas
(‘klik’).
Nota: Sikat tidak muat pada kepala perapi apabila sisi 15mm (0.6in)

menghadap ke arah depan perkakas. Jika ini terjadi, putarkan kepala perapi
sebelum anda meluncurkan sikat pada kepala perapi.

Putarkan roda zum untuk memilih tetapan kepanjangan.

- Tetapan kepanjangan lampu yang dipilih bernyala pada bahagian depan
perkakas.

- Anda boleh memilih kepanjangan daripada 0.4mm hingga 7mm (lihat
jadual dalam bahagian ‘Tetapan kepanjangan’ di bawah).
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Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

Untuk merapikan janggut anda, gerakkan sikat perapi menerusi

rambut dengan perlahan.

Apabila anda selesai, tekan butang hidup/mati untuk mematikan

perkakas.

Petua

Anda hendaklah sentiasa pastikan bahawa hujung sikat perapi menunjuk
ke arah yang sama dengan arah perkakas digerakkan.

Pastikan bahagian yang rata pada sikat perapi sentiasa bersentuh
sepenuhnya dengan kulit untuk mendapatkan panjang rambut yang rata.
Oleh kerana rambut tumbuh dalam arah yang berbeza-beza anda

perlu menggerakkan perkakas dalam arah yang berlainan (ke atas, ke
bawah atau melintang).

Perapian menjadi lebih mudah sekiranya kulit dan bulu kering.

Tetapan panjang rambut

mm

0.4 0.6 0.8 10 12
14 1.6 1.8 2.0 25
30 35 4.0 4.5 50
6.0 7.0

Pembersihan dan penyelenggaraan

Bersihkan perkakas setiap kali selepas digunakan.

Jangan sekali-kali gunakan udara termampat, pad penyental, agen

pembersih yang melelas atau cecair yang agresif seperti alkohol atau

aseton untuk membersihkan perkakas.

Nota: Kepala perapi tidak memerlukan sebarang pelinciran.

Membersihkan perkakas dan sikat
Matikan perkakas.



78

BAHASA MELAYU

Tarik sikat keluar dari kepala perapi.

Bersihkan kepala perapi di bawah paip dengan air suam atau dengan
berus pembersih yang dibekalkan.

Bersihkan sikat perapi di bawah paip atau dengan berus pembersih
yang dibekalkan.

Petua: Untuk memastikan bahawa perkakas kering sebelum anda
menyimpannya dalam pau, biarkan ia kering dalam bilik yang berudara
dengan laser dalam keadaan timbul.

Membersihkan penyambung kepala perapi

Nota: Pastikan anda bersihkan penyambung kepala perapi sekurang-
kurangnya sekali setiap tiga bulan.

Matikan perkakas.
Tarik sikat keluar dari kepala perapi.

Tarik kepala perapi keluar dari perkakas.

Nota: Untuk mengelakkan kerosakan pada panduan laser, letakkan panduan
laser pada kedudukan ‘mati’ sebelum anda menanggalkan kepala perapi.
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Bersihkan penyambung kepala perapi dengan berus pembersih yang
dibekalkan.

Bersihkan bahagian dalam kepala perapi dengan berus pembersih
yang dibekalkan.

A Selepas membersihkan, letakkan semula kepala perapi pada perkakas.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau barang ganti, lawati ke
www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual Philips anda. Anda
juga boleh menghubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda (lihat
risalah jaminan sedunia untuk butiran hubungan).

Jaminan dan sokongan

Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati laman web
Philips di www.philips.com/support atau baca risalah jaminan sedunia.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu memelihara alam
sekitar.

- Bateri boleh cas semula terbina dalam mengandungi bahan yang
boleh mencemarkan alam sekitar. Pastikan anda mengeluarkan bateri
sebelum membuang atau menyerahkan perkakas di pusat pungutan
rasmi. Buang bateri ini di pusat pungutan rasmi bagi bateri. Jika anda
menghadapi masalah untuk mengeluarkan bateri, anda juga boleh
membawa perkakas ini ke pusat servis Philips. Kakitangan pusat ini akan
mengeluarkan bateri ini untuk anda dan akan membuangnya dengan
cara yang selamat bagi alam sekitar.
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Soalan lazim

Soalan Jawapan

Adakah lampu laser Tidak, ia tidak berbahaya. Perkakas telah diuji dengan teliti untuk kegunaan di
berbahaya kepada mata rumah. Namun demikian, kami mengesyorkan agar anda tidak merenungnya
saya’ dan elakkan daripada menghalakan lampu itu ke mata anda.

Saya tidak boleh memutar  Anda perlu menekan panduan laser ke kedudukan ‘mati’ sebelum anda
kepala perapi. Mengapa? memutar kepala perapi.

Bolehkah saya Perkakas adalah kedap air dan anda boleh membersihkannya di bawah paip
membersihkan perkakas dengan air suam.

ini di bawah air paip yang

mengalir?!

Petua: Untuk mengelakkan pemeluwapan pada cermin laser panduan laser,
kami mengesyorkan agar anda membilas perkakas di bawah paip.

Mengapakah sikat tidak Sikat hanya boleh digunakan apabila sisi lebar kepala perapi menghadap ke
muat pada kepala perapi?  bahagian depan perkakas. Jika sikat itu tidak muat:

1) anda mungkin telah cuba memasang kepala perapi apabila sisi sempit
kepala perapi menghadap bahagian depan perkakas. Putarkan kepala perapi
ke kedudukan perapian normal kemudian luncurkan sikat ke atasnya.

2) Panduan laser masih dihidupkan. Untuk merapi menggunakan salah satu
sikat, anda perlu menekan panduan laser ke kedudukan ‘mati’ dahulu.

Apakah perbezaan antara  Sikat standard paling sesuai untuk merapi janggut kepada panjang rambut
sikat-sikat itu? yang rata. Sikat tepat sesuai khusunya untuk merapi kawasan yang sukar
dicapai, sebagai contoh di bawah hidung anda.

Mengapakah saya tidak Panduan laser berada pada kedudukan ‘mati'. Hidupkan panduan laser
boleh lihat lampu laser? dengan menekan bahagian atas panduan laser:

Anda telah mematikan perkakas apabila panduan laser masih timbul. Selepas
3 minit, panduan laser akan dimatikan secara automatik. Hidupkan panduan
laser dengan menekan bahagian atasnya.

Anda sedang menggunakan perkakas dalam bilik atau di kawasan yang
terang. Beralih ke bilik atau kawasan yang kurang terang.

Mengapakah saya tidak Mungkin anda menggunakan perkakas dalam bilik atau di kawasan yang
boleh lihat rambut apabila  terlalu gelap. Hidupkan lampu dalam bilik atau pergi ke kawasan yang lebih
saya menggunakan terang.

panduan laser?

Berapa lamakah harus saya Perkakas mempunyai fungsi cas pantas. Apabila perkakas mula mengecas,

mengecas perkakas untuk  lampu bawah berkelip jingga dan putih berganti-ganti. Selepas 3 minit,

hanya satu sesi? lampu bawah berhenti berkelip jingga dan hanya berkelip putih. Pada ketika
ini, bateri mengandungi kuasa yang mencukupi untuk satu sesi perapian.
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Soalan Jawapan

Mengapakah saya tidak Lampu laser daripada panduan laser mungkin terganggu kerana:
melihat garis laser yang
lurus?

Cermin laser pada panduan laser kotor. Keluarkan panduan laser dan lap
cermin laser sehingga bersih menggunakan kain.

Terdapat pemeluwapan di belakang cermin laser. Keluarkan panduan
laser dan biarkannya kering dalam bilik yang berudara. Panduan laser akan
dimatikan secara automatik selepas 3 minit.

Anda tidak memasang kepala perapi dengan betul. Tekan kepala perapi ke
bawah untuk memastikan yang ia dipasang dengan betul.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o partido
da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto em www.
philips.com/welcome.

Descricdo geral (fig. 1)

Pente aparador de precisdao

Pente aparador normal

Cabeca aparadora giratéria

Guia de laser

Ranhura de guia para pente aparador

Visor da regulacdo de comprimento

Roda para aumentar e diminuir comprimento
Botao ligar/desligar

Luzes da bateria

10 Tomada para ficha pequena

11 Transformador

12 Ficha pequena

13 Escova de limpeza

14 Bolsa de arrumacdo (apenas BT925/BT9290)

NO 0O N ONUT AN WN

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para consultas futuras.

Perigo
- Mantenha o adaptador seco.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no adaptador corresponde a
voltagem eléctrica local antes de ligar o aparelho.

- O adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para
o substituir por outro, porque isso poderd dar origem a situagdes de

perigo.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisao ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsdvel pela sua seguranca.

- Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.

- Nao utilize o aparelho no banho ou no duche.

Cuidado
- Verifique sempre o aparelho antes de o utilizar. Ndo utilize o aparelho
se qualquer uma das suas pecas estiver danificada ou partida, pois isto
“ pode provocar ferimentos.
- Ultilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, conforme

indicado no manual do utilizador.
Utilize, carregue e guarde o aparelho a uma temperatura entre 5 °C e
35 °C.

- Para carregar o aparelho utilize apenas o adaptador fornecido.

- Certifique-se de que desligou o aparelho e retirou a ficha da tomada
eléctrica antes de o lavar em dgua corrente.



PORTUGUES 83

- Se o aparelho for sujeito a uma mudanga significativa de temperatura,
pressdo ou humidade, deixe o aparelho ambientar-se durante 30
minutos antes de o utilizar.

- Se o transformador se danificar; sé deverd ser substituido por uma
peca de origem para evitar situagdes de perigo.

- Nunca utilize ar comprimido, esfregdes, agentes de limpeza abrasivos
ou liquidos agressivos, como petrdleo ou acetona, para limpar o
aparelho.

/I - Nivel de ruido: Lc = 65 dB(A)

Conformidade com as normas

- O aparelho estd conforme as regulamentacdes de seguranca CEl
aprovadas internacionalmente e pode ser lavado a torneira com total
seguranca.

- Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicdveis relativos a exposicao a campos electromagnéticos.

Produto com laser de classe 1

- O produto contém um guia de laser de classe 1 que estd em
conformidade com a I[EC60825-1.

- Para evitar qualquer risco, ndo direccione o feixe de laser para os olhos
e ndo olhe directamente para o feixe de lasen

Preparar para a utilizacao

Carregamento

Carregue totalmente o aparelho antes da primeira utilizagdo ou apds um
prolongado perfodo de inactividade.

O carregamento demora cerca de 60 minutos se o aparelho estiver
completamente descarregado.

Assegure-se de que o aparelho esta desligado e o guia de laser esta
na posicao desligada.

Introduza a ficha pequena no aparelho e coloque o adaptador na
tomada eléctrica.

D Primeiro, a luz inferior da bateria fica intermitente a cor-de-laranja e
branco, alternadamente.
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Depois de aprox. 3 minutos, a luz inferior da bateria fica intermitente
apenas a branco. Neste momento, a bateria contém energia
suficiente para uma sessao de aparar sem fios.

Quando o processo de carregamento continua, ficam intermitentes
mais luzes para indicar que o nivel de carga da bateria esta a
aumentar.

Quando o aparelho estiver completamente carregado, todas as luzes
da bateria permanecem continuamente acesas a branco.

Se o aparelho continuar ligado a alimentacdo depois de estar
completamente carregado, as luzes da bateria apagam-se depois de 30
minutos.

Sinais de bateria fraca e bateria vazia

Quando a bateria estiver quase vazia, a luz inferior da bateria fica
intermitente a cor-de-laranja. Quando desligar o aparelho, a luz
inferior da bateria continua intermitente a cor-de-laranja durante
alguns segundos.

A luz da bateria na parte inferior do aparelho fica intermitente a
cor-de-laranja a uma frequéncia mais rapida, quando a bateria esta
vazia e se:

premir o botdo ligar/desligar

rodar a roda para aumentar e diminuir o comprimento

activar o guia de laser

Aparar com fio

't
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Também pode utilizar o aparelho ligado a alimentacdo.

Insira a ficha pequena na tomada do aparelho.

Ligue o transformador a uma tomada eléctrica.

Prima o botido ligar/desligar para ligar o aparelho.
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Utilizar o aparelho

Pode utilizar o aparelho para aparar pélos faciais (barba, bigode e patilhas).
Este aparelho ndo € adequado para aparar cabelo nem pélos em zonas
inferiores do corpo.

Aparar com o guia de laser

Pode utilizar o guia de laser para definir os contornos da sua barba, patilhas
e bigode. O guia de laser pode ser utilizado com a face de 32 mm e com a
face de 15 mm da cabeca aparadora.

Nota: O guia de laser s6 pode ser utilizado quando apara sem pente.

Nota: Embora a luz do guia de laser ndo seja nociva para os olhos,
aconselhamo-lo a ndo olhar directamente para a luz e evitar direccionar a luz
para os seus olhos.

Prima o botido ligar/desligar para ligar o aparelho.

Para aparar com o guia de laser, pressione a parte superior do guia
de laser para a ligar.

D O guia de laser abre e a sua luz brilha na parte superior da cabega
aparadora

Nota: Se aparar com o guia de laser, assegure-se de que desloca o guia de
laser para a posicdo desligada antes de rodar a cabe¢a aparadora. Pode
danificar o guia de laser se tentar rodar a cabe¢a aparadora enquanto o guia
de laser continua aberto.
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Comece a aparar onde deseja definir os contornos da sua barba e
utilize o guia de laser para o guiar enquanto apara.

Sugestdo: Segure o aparelho de modo a que a luz de laser incida exactamente
no contorno que pretende aparar e, em seguida, coloque a cabeca aparadora
sobre a sua pele.

Quando terminar, prima o botio ligar/desligar para desligar o
aparelho.

Sugestdo: Quando o motor do aparelho ndo estd em funcionamento, o guia
de laser desliga-se automaticamente depois de 3 minutos. Nos 3 minutos que
antecedem a desactivagdo automadtica do guia de laser, pode utilizé-lo para
verificar se os contornos da sua barba estdo simétricos ou rectos.

Pressione a parte superior do guia de laser para a bloquear na
posicao desligada (ouve-se um estalido).

Aparar sem pente

Se aparar sem pente, o seu pélo é cortado rente a pele. A cabeca
aparadora tem uma face de 32 mm e uma face de 15 mm. A face de

15 mm da cabega aparadora permite uma estilizacao e uma definicdo de
contornos mais precisas do que a face de 32 mm.

Se um dos pentes ainda se encontrar na cabega aparadora, retire-o.
Nunca puxe pela parte superior flexivel do pente. Puxe sempre pelas
partes laterais.

Rode a cabega aparadora até o lado que pretende utilizar estar
direccionado para a parte frontal do aparelho.
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Prima o botido ligar/desligar para ligar o aparelho.

Segure o aparelho na posi¢ao mais conveniente para a drea que
pretende aparar e efectue movimentos na direc¢ao desejada.

Sugestdo: Para um corte confortavel rente a pele, pouse a face plana da
cabega aparadora sobre a sua pele e efectue movimentos na direcgdo
desejada.

Quando terminar, prima o botio ligar/desligar para desligar o
aparelho.

Aparar com pente

O aparelho é fornecido com dois pentes: um pente normal e um pente
de precisdo. Estes pentes mantém a cabeca aparadora a uma determinada
distancia da sua pele. Esta distancia determina o comprimento restante
do pélo e pode ser ajustada rodando a roda para aumentar e diminuir o
comprimento.

- Utilize o pente normal para aparar a sua barba.

- Utilize o pente de precisdo para aparar zonas dificeis de alcancar, por
exemplo, sob o nariz.

Deslize o pente de precisao nas ranhuras de guia de ambos os lados
do aparelho (ouve-se um estalido).

Nota: O pente ndo encaixa na cabe¢a aparadora quando a face de 15 mm
estd direccionada para a parte frontal do aparelho. Se for este o caso, rode a
cabega aparadora antes de deslizar o pente sobre a cabe¢a aparadora.

Rode a roda para aumentar e diminuir o comprimento para
seleccionar uma regulagao.

- Avregulacdo de comprimento seleccionada acende-se na parte frontal
do aparelho.

- Pode seleccionar um comprimento de 0,4 mm a 7 mm (consulte a
tabela na sec¢do “Regulagdes de comprimento” abaixo).
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Prima o botao ligar/desligar para ligar o aparelho.

Para aparar a sua barba, movimente o pente aparador lentamente
através dos pélos.

Quando terminar, prima o botao ligar/desligar para desligar o
aparelho.

Sugestoes
- Certifique-se sempre de que as pontas do pente aparador estdo
voltadas para o sentido em que estd a movimentar o aparelho.

- Certifique-se de que a parte plana do pente aparador estd sempre em

contacto total com a pele para obter um resultado uniforme.
- Visto que os pélos crescem em diferentes direc¢des, o aparelho

também tem de ser movimentado em diferentes direc¢des (para cima,

para baixo ou transversalmente).
- E mais facil aparar quando a pele e os pélos estdo secos.

Regulacées do comprimento

mm
08 10 12
18 2.0 25
4,0 4,5 50

Limpeza e manutencdo
Limpe o aparelho apds cada utilizagao.

Nunca utilize ar comprimido, esfregoes, agentes de limpeza abrasivos
ou liquidos agressivos, tais como petroéleo ou acetona, para limpar o
aparelho.

Nota:A cabega aparadora ndo necessita de lubrificagdo.
Limpeza do aparelho e dos pentes

Desligue o aparelho.
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Retire o pente da cabega aparadora.

Lave a cabega aparadora em agua corrente tépida ou limpe-a com a
escova de limpeza fornecida.

Enxaglie os pentes aparadores em agua corrente ou limpe-os com a
escova de limpeza fornecida.

Sugestdo: Para se assegurar de que o aparelho esta seco antes de o guardar
na bolsa, deixa-o secar num lugar bem ventilado com o laser aberto.

Limpeza do conector da cabeca aparadora

Nota: Ndo se esqueca de limpar o conector da cabeca aparadora, no minimo,
uma vez a cada trés meses.

Desligue o aparelho.
Retire o pente da cabega aparadora.

Puxe a cabeca aparadora para fora do aparelho.

Nota: Para evitar danos no guia de laser, coloque o guia de laser na posicdo
desligada, antes de retirar a cabeg¢a aparadora.
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Limpe o conector da cabega aparadora com a escova de limpeza
fornecida.

Limpe o interior da cabega aparadora com a escova de limpeza
fornecida.

A Apés a limpeza, coloque novamente a cabega aparadora no aparelho.

Encomendar acessorios

Para comprar acessdrios ou pegas sobressalentes, visite www.shop.
philips.com/service ou vd ao seu revendedor Philips. Também pode
contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pafs (consulte os
detalhes de contacto no folheto da garantia mundial).

Garantia e assisténcia

Se precisar de informagdes ou assisténcia, visite o Web site da Philips em
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia mundial.

Meio ambiente

- Nao elimine o aparelho juntamente com os residuos domeésticos
normais no final da sua vida Util. Entregue-o num ponto de recolha
autorizado para reciclagem. Ao fazé-lo, ajuda a preservar o meio
ambiente.

- A bateria recarregavel incorporada contém substancias que podem
poluir o ambiente. Retire sempre a bateria antes de eliminar o aparelho
e entregue o aparelho num ponto de recolha oficial. Para eliminar a
bateria, coloque-a num ponto de recolha oficial para baterias. Se tiver
problemas na remocgao da bateria, pode também levar o aparelho
a um centro de assisténcia Philips, que poderd remover a bateria e
elimind-la de forma segura para o ambiente.
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Perguntas mais frequentes

Pergunta

A luz de laser é nociva
para os meus olhos?

Nao consigo rodar
a cabega aparadora.
Porqué?

Posso limpar este
aparelho em dgua
corrente?

Por que razdo o pente
ndo encaixa na cabeca
aparadora’

Qual é a diferenca entre
os pentes?

Por que razdo nao
consigo ver a luz de
laser?

Por que razao nao
consigo ver os pélos
quando utilizo o guia de
laser?

Quanto tempo demora
a carregar o aparelho
para apenas uma sessao
de aparar?

N3o, ndo é. O aparelho foi testado extensivamente para o uso doméstico.
No entanto, recomendamos que ndo olhe directamente para a luz e que
evite direccionar a luz directamente para os seus olhos.

Tem de deslocar o guia de laser para a posicao desligada antes de poder
rodar a cabeca aparadora.

O aparelho ¢ a prova de dgua e pode lavd-lo em dgua corrente tépida.

Sugestdo: Para evitar condensagdo na janela de laser do guia, recomendamos
que ndo enxaglie o aparelho em dgua corrente.

Os pentes sé podem ser utilizados quando a face larga da cabeca aparadora
esta direccionada para a frente do aparelho. Se o pente ndo encaixar:

1) Pode ter tentado encaixd-lo na cabeca aparadora quando a face estreita
da cabeca aparadora estava direccionada para a parte frontal do aparelho.
Rode a cabeca aparadora para a posicao normal para aparar e, em seguida,
deslize o pente sobre esta.

2) O guia de laser pode ainda estar ligado. Para aparar com um dos pentes,
primeiro tem de deslocar o guia de laser para a posicao desligada.

O pente normal € mais adequado para aparar a sua barba a um
comprimento uniforme. O pente de precisdo € especialmente apropriado
para aparar zonas dificeis de alcancar, por exemplo, sob o nariz.

O guia de laser estd na posicao desligada. Ligue o guia de laser premindo na
parte superior desta.

Desligou o aparelho com o guia de laser ainda aberta. Depois de 3
minutos, o guia de laser desliga-se automaticamente. Ligue o guia de laser
pressionando a parte superior desta.

Estd a utilizar o aparelho numa divisio ou numa drea onde a luz € muito
brilhante. Desloque-se para uma divisao ou drea onde a luz ¢ menos

Provavelmente estd a utilizar o aparelho numa divisao ou drea demasiado
escura. Ligue a luz na divisao ou desloque-se para uma divisao ou drea com

Este aparelho tem uma funcao de carga rdpida. Quando o aparelho
comeca a carregar, a luz inferior fica intermitente a cor-de-laranja e branco
alternadamente. Depois de 3 minutos, a intermiténcia cor-de-laranja da luz
inferior para e este fica intermitente apenas a branco. Neste momento, a
bateria contém energia suficiente para uma sessdo de aparar.
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Pergunta Resposta

Por que razao ndo vejo A luz de laser do guia pode ser interrompida porque:
uma linha de laser recta
continua?

A janela do laser do guia estd suja. Abra o guia de laser e limpe a janela de
laser com um pano.

H4 condensacdo atrds da janela de laser: Abra o guia de laser e deixe-a
secar num lugar bem ventilado. O guia de laser desliga-se automaticamente
depois de 3 min.

Ndo montou a cabeca aparadora correctamente. Pressione a cabega
aparadora para se assegurar de que esta estd montada correctamente.
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Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips mai va chdo mimg ban dén
véi Philips! D& ¢¢ duoc loi fch day du tur su hé tro do Philips cung c4p, hay
dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mb ta chung (Hinh 1)

NO 0O N ONUT AN WN

Luoc cét tia chinh xdc

Luoc cit tia tiéu chuln

PAu cit tia b thé xoay

Dan hudng bang tia laser
Ranh dan cho luoc tia

Hién thi cai dgt do dai

Bdnh thu phong cai dat do dai
NUt bat/tat

Ben bdo pin

O cd&m cho phich cdm nhd
B diéu hop (adapter)

Phich cdm nho

Ban chai lam sach

Ti bao quan (chi c6 & kidu BT925/BT9290)

W

LN

Quan trong

Hay doc ky hudng dan st dung nay trudc khi str dung thiét b va cat gitr d&
tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

Gitr cho bé diéu hop kho.

Canh bao

Trudc khi ndi mdy véi ngudn dién, kiém tra xem dién ap ghi trén bd
diéu hop c6 phu hop véi dién ap ctia ngudn dién khong.

Trong bo didu hop cé mét bién dp. Khong cit bo bo didu hop nay dé
thay bing bd digu hop khdc, vi lam nhu vy s& gy ra tinh hudng nguy
hiém.

Thiét bi ndy khéng danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) ¢é stc
khde kém, kha nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thuec, trr khi ho dugc gidm sét hodc huéng dan st dung
thiét bj bdi ngudi ¢d tréch nhiém dam bao an toan cho ho.

P& thiét bj va day dién ngoai tdm véi clia tré em.

Khéng st dung mdy trong bdn tim hodc dudi voi tdm.

Chay

Ludn kidm tra thiét bj trudc khi st dung, Khéng st dung thiét bi néu
b4t ky bd phan nao bi hu hdng hodc v, vi nhur vay 6 thé gay chan
thuong.

Chi str dung thiét bi nay cho muc dich s& dung da dinh nhu mé ta
trong hudéng din s& dung.

St dung, sac va bao quan thiét bj nay & nhiét dé t&r 5°C dén 35°C.
Chi str dung bo bién thé di kem theo thiét bi dé sac pin cho thiét bi.
Dam bdo ban da tit thiét bj va ngat két ndi khdi ngudn dién trudce khi
rira thiét bi dudi voi nudec.

N&u thiét bi chiu sy thay ddi Ién v& nhiét dé, dp suat, hay dé dm, hay
@& thiét bj thich nghi trong khoang 30 phut trudc khi st dung,
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7\

CLASS 1 LASER PRODUCT

- Ludn thay bé digu hop cling loai va dung tiéu chudn nhu loai ctia mdy
néu phich cdm dién bi hang dé tranh nguy hiém.

- Khoéng str dung khi nén, miéng tay rira, chat tdy rira ¢ tinh 3n mon
hoic nhiing chat Idng manh nhu xdng hodc axétdn dé lau chui thiét bi.

- Mdc on:Lc = 65dB(A)

Tuan thi céc tiéu chuin

- Thiét bi nay tuan th cdc quy dinh an toan IEC dugc quéc té cdng nhan
Va ¢6 thé rlra an toan dudi voi nudc.,

- Thiét bi Philips nay tuan thd t4t ca cac tiéu chuln va quy dinh lién quan
dén muc phoi nhiém tor truomg dién.

San pham c6 tia laser cip 1

- San phdm cé hudng dan cho tia laser cip 1 tudn thd theo tiéu chudn
I[EC60825-1.

- D& trdnh moi rti ro, hiy hudng tia laser ra xa khdi mit va khong nhin
tryc tiép vao tia laser.

Chuén bij sir dung may

Sac dién

Sac day pin cho thiét bj trudc khi st dung thiét bj lan dau va sau mét
khoang thoi gian dai khéng st dung.
Viéc sac pin mat khoang 60 phit néu thiét bi hét dién hoan toan.

Dam bao thiét bi da tit va din hwéng laser & vi tri ‘off’ (tit).

C3m phich cim nhé vao thiét bi va cim bd ndi tiép vao & dién.

D Trudc tién dén bio pin & phia dudi nhip nhidy mau da cam va tring
luan phién nhau.
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D Sau khoang 3 phat dén bdo pin phia dwdi chi nhip nhdy mau tring.
Lac nay pin chira da dién cho mét I3n cit tia khéng day.

D Khi qua trinh sac tiép tuc, nhiéu dén hon bit ddu nhap nhay dé cho
biét mirc sac clia pin ting |én.

D Khi pin da sac day, tit ca cac dén bdo pin sing lién tuc mau trang.
Neéu thiét bi van tiép tuc ndi véi ngudn dién khi da sac day, den bdo pin sé&
4t sau 30 phtit.

=

aqq

Tin hiéu hét pin va pin yéu

D  Khi pin gin nhu di hét, den bio pin phia dudi bit ddu nhip nhiy
mau da cam. Khi tit thiét bi, d&n bdo pin phia duéi tiép tuc nhap
nhdy mau da cam trong vai gidy.

D Deén bdo pin & day thiét bi nhdp nhdy mau da cam véi tin sudt cao
hon khi pin da hét va néu ban:

- nhan ndt on/off (bat/tit)

- xoay bdnh thu phdng

- kich hoat din huéng laser

Cit tia khi ndi véi ngudn dién

Ban cling c6 thé cho thiét bi hoat déng tor ngudn dién.
Cém phich cdm nhé vao diu cdm cla thiét bj.

C3m bo diéu hop vao & cim.

't

Bam nut on/off (bat/tit) d& bat may.
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St dung thiét bi

Ban ¢ thé st dung thiét bj d& cit tia rau (rau, ria mép va téc mai). Thiét bj
nay khong duoc thiét ké dé ct tia phan co thé phfa dudi hoic téc.

Cit tia bing din huéng laser

Ban c6 thé dung’dﬁn hudng laser @& xac dinh cac dudng canh clia rau, téc
mai va ria. C4 thé dung din hudng laser v&i canh 32mm (1,25in) va canh
15mm (0,6in) clia dau cdt tia.

Luu y: Chi c6 thé dung ddn huong laser khi cdt tia khong diing lugc.

Luu y: Mdc du dnh sang tir dGn huéng laser khéng cé hai cho mdt, ching téi
khuyén ban khéng nhin vdo dnh sang va khéng chiéu sanh sdng vao mdt ban.

Bam nut on/off (bat/tit) d& bat may.

D& cit tia bing din huwéng laser, nhan phin dinh clia din huéng laser
dé bat b6 phan nay.
D Din hudng laser nhé Ién va anh séng chiéu 1én dinh diu cit tia.

Luu y: Néu cdt tia bdng d@n huéng laser, hdy dém bdo rdng ban &n dén huéng
laser sang vi tri ‘off” (tdt) truéc khi xoay ddu cdt tia. Ban cé thé lam héng dén
huéng laser néu tim cach xoay déu cdt tia khi dén huéng laser vdn dang nhé
Ién.

Bit dau cit tia tai noi ban mudn xdc dinh dwdng canh cla rau va st
dung din huéng laser dé din huwédng cho ban trong khi cit tia.

Meo: Giir thiét bj sao cho dnh sdng laser chiéu chinh xdc vdao dwong canh ban
muén cdt tia va sau doé ddt dau cdt tia Ién da.
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Sau khi thuc hién xong, bdm nat bat/tit dé it thiét bi.

Meo: Khi mé-to clia thiét bj khéng hoat ddng, ddn hudng laser tw dong tdt
trong vong 3 phut.Trong vong 3 phut truéc khi dén huéng laser tu dong tdt,
ban c6 thé sir dung dén huéng laser dé kiém tra xem dudong vién ciia rdu c6
dbi xtng hodc thdng khéng.

An phan dinh din hwéng laser xuéng dé khoa bd phan nay vao vi tri
‘off’ (tit) (nghe tiéng ‘click’).

Cit tia khong dung luoc

N&u cdt tia khéng ¢d lugce, rau duoc it sdt véi da. Dau cit tia ¢ canh
32mm (1,25in) va canh 15mm (0,6in). Canh 15mm (0,6in) cla dau cit tia
cho phép tao kiéu va tao dudng vién chinh xdc hon so véi canh 32mm
(1,25in).

N&u lwoc vin con trén diu cit tia, hiy kéo lwoc ra.
Khong kéo tai phan mém phia trén clia lugc. Ludn kéo & hai bén.

Xoay ddu cit tia cho dén khi canh ban muén st dung trd vé phia
trudc cda thiét bi.

Bam nut on/off (bat/tit) d& bat may.

Gitr thiét bj tai vi tri thuan tién nhit cho khu virc ban mudn cit tia va
thuc hién nhirng lvot di chuyén theo hwéng mong mudn.

Meo: DE cdt tia thodi mai sdt véi da, ddt canh phdng ctia déu cdt tia Ién da va
thuc hién nhitng lugt di chuyén theo huéng mong mudn.

Sau khi thuc hién xong, bdm nat bat/tit dé it thiét bi.
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Cit tia bing luvoc

Y
=7

Thiét bi ¢ hai luoc di kém: luoc tiéu chudn va luoc chinh xdc. Nhing chiéc
luoc ndy gitt dau cdt tla cdch da mot khoang cdch nhit dinh. Khodng cich
ndy xac dinh dé dai rau con lai va cé thé digu chinh bing cach xoay banh
thu phdng.

- SUr dung luoc tiéu chudn @& cit tia rau.

- SUrdung luoc chinh xac @& c4t tia cac khu vuc khé véi t6i, vi du phia
dudi mi.

Truot lwgce vao cic rinh din & ca hai bén cla thiét bj (nghe tiéng
‘click’).

Luu y: Lugc khéng vira khit véi dau cdt tia khi canh 15mm (0,6in) tré vé phia

trurée clia thiét bi. Trong trudng hop nay, xoay ddu cdt tia truéce khi truot luoc

vdo déu cdt tia.

Xoay banh thu phéng dé chon cai dit do dai.

- Cai dat db dai da chon sé sdng 1én & phia trudc cla thiét bi.

- Ban c6 thé chon dd dai tr 0,4mm dén 7mm (xem bang trong phan ‘Cai
dat do dai’ dudi day).

Bam nut on/off (bat/tit) dé& bat may.

D& cit tia rau, di chuyén cham luoc cit tia qua rau.
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Sau khi thuc hién xong, bAm nut bat/tit d& tit thiét bi.

Meo
- Luén bao dam rang ddu nhon clia luoc tia hudng v& phia ban di chuyén
- 0 thiét bj.
- Dam bao phan phing clia lugc tia ludn tiép xic hoan toan véi da dé
cé duoc do dai rau cat déu.

= - Vi rdu moc theo nhidu hudng khéc nhau, ban can di chuyén thiét bj
E theo nhiéu hudng khdc nhau (I&n, xuéng hodc ngang).
- Viéc cét tla s8 d& dang hon khi da va rau khé.
Cai dat do dai
mm
04 0,6 08 10 12
14 1,6 18 2.0 25
30 35 4,0 4,5 50
6,0 7,0

Vé sinh va bao dudng may
Lau chi sach thiét bj sau m&i 1an st dung.

Khong st dung khi nén, miéng tdy rira, chit tdy rira c6 tinh in mon hoiic
nhirng chat Idng manh nhu xang hodc axétén dé lau chui thiét bi.

Lwu y: Dédu cdt tia khéng cdn ddu béi tron.
Vé sinh thiét bi va luoc

T4t thiét bi.

Thao lwoc ra khdi dau cit tia.

Rira diu cit tia dwdi voi nwée bing nwée 4m hoic lam sach bing
ban chai lam sach di kem.
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Réra lroc cit tia dudi voi nwrée hodc lam sach bing ban chai lam sach
di kem.
Meo: Bé ddm bdo rdng thiét bi khé truéc khi bdo qudn trong tui, dé thiét bi
kho trong phong thoang khi véi ddu laser nhé Ién.
Lam sach dau néi diu cit tia
0
Luu y: Bdm bdo rdng ban lam sach dau néi ddu cdt tia it nhét ba thang mét
5 lan.

T4t thiét bi.
Thao lwoc ra khdi diu cit tia.

Kéo dau cit tia ra khai thiét bi.

Luu y: D& trdnh lam héng ddn huéng laser, ddt dén hudng laser & vi tri ‘off”
(tdt) truc khi thdo ddu cdt tia.

Lam sach bd phan n&i diu cit tia bing ban chai lam sach di kem.

Lam sach bén trong diu cit tia bing ban chai lam sach di kém.

A Sau khi lam sach, lap dau cit tia tré lai thiét bi.
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Pat mua cac phu kién

D& mua phu kién hay phu ting, hiy truy cap www.shop.philips.com/
service hodc lién hé dai ly Philips tai dia phuong ban. Ban cling cé thé lién
hé Trung tdm Cham séc Khach hang cla Philips tai quéc gia ban (xem t&
roi v& ché d6 bao hanh trén toan thé gidi d& biét théng tin lién hé).

Bao hanh va hd tro

N&u ban can hd tro hay dé biét théng tin, vui long truy cip trang web clia
Philips tai www.philips.com/support hoic doc t& bao hanh toan cau.

Moi truong

- Khéng vit bd thiét bj ciing véi chat thai gia dinh thong thudng khi
ngtng str dung thiét bi. Hay dem thiét bi dé&n diém thu gom chinh thic
dé tdi ché. Lam nhu vay, ban sé gilp bao v& méi truong.

- Pin tich hop, c6 thé sac lai cé chira nhiing chét c6 thé gay & nhidm moi
truong. Ludn thdo pin trudc khi vit bo thiét bi hodc mang thiét bj dén
diém thu gom chinh thirc, Vit bé pin tai mét diém thu gom chinh thic
danh cho pin. Néu ban gip khé khan trong viéc thdo pin, ban cling ¢
thé mang thiét bj t&i trung tam dich vu cCia Philips. Nhan vién trung
tam sé& gidp ban thdo pin va vit bo pin theo cdch an toan cho mai
trudng.

Cac ciu héi thuong gip

Cau hai Tra |oi

Anh sang laser c6 hai cho Khéng, khong cé hai. Thiét bj da duoc kiém tra ky ludng d& st dung tai
mat khong? gia dinh. Tuy nhién, ching t&i khuyén ban khéng nhin vao dnh sdng nay va
khong chidu dnh sdng nay truc tiép vao mat.
T6i khong thé xoay ddu cit  Ban phai an din hudng laser vao vi tri ‘off” (tit) trudc khi b thé xoay dau
tia. Vi sao? cat tia.
Toi cé thé rira thiét bi ndy  Thiét bj nay khong tham nudic va vi vy ban cé thé rira thiét bj dudi voi
dudi voi nudc dang chay nudc dang chay bang nudc am.
khong?
Meo: D& trdnh nudc ngung tu trén clra s6 laser clia din hudng laser, ching
161 khuyén ban khéng rira thiét bj dudi voi nudc.



112 TIENGVIET

Cau hoi Tra |oi

Vi sao luoc khéng vira khit
véi dau cit tia?

Cé sy khdc biét gl gitta cdc
luoc?

Vi sao 161 khong thé thay
anh sang laser?

Vi sao 161 khéng thé nhin
thay rau khi st dung dan
hudng laser?

Can bao lau dé sac thiét b
ding cho mét 1an ¢t tia?

Vi sao t6i khéng thay
dudng laser thang khéng
gidn doan?

Chi 6 thé str dung luoc khi canh rong clia ddu cit tia trd ra phia trudce
clia thiét bji. Néu luoc khéng vira khit:

1) Ban c6 thé da c6 I&p luoc vao dau cit tia khi canh hep clia dau cit
tfa trd V& phia trudc cla thiét bj. Xoay ddu cit tia dén vj trf cit tia binh
thudng va sau dd truot luge vao dau cit tia.

2) DAn hudng laser van dang bat. D& cit tia cling véi luac, trudc tién ban
phai 4n din hudng laser vao vi tri ‘off’ (tdt).

Luoc tiéu chudn thich hop hon khi cit tia rau dén d6 dai déu nhau. Luoc
chinh xdc ddc biét thich hop khi cdt tia nhiing khu vuc khd véi téi, vi du
phia dudi mi.

DAn huéng laser & vi tri ‘off’ (tat). Bat dan hudng laser bang cdch 4n phan
dinh ctia dan hudng laser.

Ban da tdt thiét bi cung véi dan hudng laser van dang nhé 1én. Sau 3 phuit,
dan hudng laser ty dong tat. Bat dan huéng laser bang cdch an phan dinh
clia dan huéng laser.

Ban dang st dung thiét bj trong phong hodc khu vuc c6 dnh sdng rat sing,
Hay di chuyén sang phong hodc khu vuc cé dnh séng yéu hon.

Ban cd 1€ dang st dung thiét bj trong phong hodc khu vuc qud t6i. Bat dén
trong phong hodc di chuyén sang phong hodc khu vic ¢ nhigu dnh sang
hon.

Thiét bi cé chiic ndng sac nhanh. Khi thiét bj bat dau sac, dén phia dudi
nhip nhdy mau da cam va tréng luan phién nhau. Sau 3 phut dén phia
dudi ngiimg nhap nhdy mau da cam va chi nhap nhdy mau tréng. Luc nay,
pin chira du dién cho mét 1an cat tia.

Anh sang laser tir dan hudng laser cé thé bi gidn doan vi:

Clra 56 laser clia dn hudng laser bi bin. Bat din hudng laser 1én va ding
khan lau sach clra so laser.

Cé nudc ngung tu phia sau clra s6 laser: Bat din hudng laser 1én va dé bo
phan nay khé trong phong thodng khi. Dan hudng laser tu dong tit sau 3
phut.

Ban I3p ddu cit tia khong chinh xdc. An diu cit tia xudng dé& dam bao
rang thiét bj duoc 13p dung cdch.
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